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pemški napadi odbiti, 
pravi maršal Haig. 

bojevanje na zapadni f ront i se nada-
ljuje, a je začasno po silnosti 

od jen ja lo . 

AMERIČANI V LJUTIH BOJIH. 

Odbili več nemških napadov na f ront i 
severozapadno od Toula . 

t 

» 

3. 

8 

»t-

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on Apr i l 16, 1918, 

required by the act of October6,1917. 

Britanci izgubili Arment ieres . 

London, 11. apr. — Prod i ra j oč z ne-
zmanjšano besnost jo in vkl jub straš-
nim izgubam je nemško v rhovno po-
ve ' jstvo zavze lo Arment ieres in prisi-
lilo popolno preureditev britanskih li-
n'J od Estairesa proti severu do hrbta 
-^lessines - Wytschaete , južno . od 
^presa. 

Današnje naznanilo britanskega vo j -
nega urada, da j e bil Arment ieres iz-
Praznjen, in poroči la iz britanskega 
glavnega stana na bo jnem polju, da so 
sovražne patrole prodrle v L a Creche, 
kakih pet m ; i j severozapadno od A r -
mentieresa, kaže jo , da je gen. H a i g 
umeknil svo je čete kakih pet mi l j v 
teJ krajini. 

Dolga bojna linija. 

Bojevanje pa se baje nadaljuje z ne-
Z m a r>jšano l jutost jo od Labasseeškega 
Prekopa pri južnem koncu nove bo jne 
l n ' j e proti severu do prekopa Ypres -

Comines. 
Poročila z bo jnega pol ja kažejo, da 

se Britanci sedaj u t r ja jo ob novi liniji. 
Pod prvim sunkom in po številu prese-
čne , so bile gen . -Ha igove čete prisi-
'iene k umiku. Sedaj pa je rečeno, da 
s ° razni kraj i v zadnjih štiriindvajsetih' 
Urah ponovno prišli v druge roke. T o 

a j e pomeni, da so Britanci, sedaj go-
'°vi, da se sovražnik od ločno trudi v 
t e j krajini, poslali reserve naprej in te 

boju, zaustav l ja joč sovražnikovo 
P r°diranje. 

Američani menda v boju. 

. Mislijo tudi, da je bila prednja stra-
ameriških čet v boju. Narašča joč i 

Scznami izgub iz ameriškega g lavne-
stana se nava ja jo v tej zvezi, 

j ^ r *kone so ameriške čete utegnile 
0sPeti do frontne l inije, vsa j prednja 

straža. T e m pre jkone sledi ameriška 
. a vna bojna moč, dasi je nekaj teh 
^ morebiti razvrščenih v br igade z 

'tanskimi organizac i jami in nekaj, 
J e južno, s francoskimi bataljoni. 

Sovražnik sledi svo jo drago taktiko 

poši l janja mnoštvenih bata l jonov na-
prej, ki t vo r i j o nezgrešne tarče. V 
mnogih teh napadih so bili vrženi na-
za j skoro prej, nego so odšli k napadu. 

Pišoč iz britanskega vo jnega glav-
nega stana nocoj , pravi Reuter jev po-
ročevalec: 

. "Oko l i 10. ure danes dopoldne so 
Nemc i podje l i strašen napad proti bel-
g i jskemu kraju Hol lebeke. Prodiral i 
^o v mnoštvenih valovih, ki so bili po-
polnoma odbiti s strašno pog ibe l jo . " 

Da l j e južno poroča jo topniško bo je-
vanje vzhodno od Amiensa. Francoz i 
tudi naznanja jo mnogo strel janja z 
vel ikimi topov i med Montdid ierom in 
Noyonom. 

dirajo skozi široko L y š k o planjavo 
med Arment ieresom in Merv i l l om. " 

T rue translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on Apr i l 16, 1918, 
as required by the act of October6,1917. 

Amer ičani zaustavil i Nemce . 

Z ameriško armado na Francoskem, 
10. apr. (Zakesne lo . ) — Nemc i so po-
skušali napad proti ameriškim posto-
jankam severozapadno od Toula 
no pred solnčnim v zhodom davi 
bili popolnoma odbiti. 

Dva nemška ujetnika sta povedala, 
da je sovražnik nameraval napad z 
oddelkom 800 mož, a da je bil zaustav-
l jen v svo j i polni moči po učinkovitem 
strel janju ameriškega topništva. 

Amer ičani n i fo izgubili nobenega u-
jetnika. 

ila [av-
ti in so 

T r u e translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on Apr i l 16, 1918, 
as required by the act of October 6,1917. 

Nemci močno pritiskajo. 

London, 12. apr. — Marša l -Ha i govo 
poroči lo iz g lavnega stana na Franco-
skem pravi noco j : 

"Sovražn ik j e močno pritiskal ves 
dan južno in jugozapadno od Bail-
leula. Neprestane napade z ve l iko bo j -
no m o č j o je podjemal v tem okrož ju 
in j ih nadaljuje. 

" N a š e čete so bile potiskane nazaj 
počasi v neprestanem bojevanju v po-
stojanke v soseščini Bailleulske želez-
nice, k jer so zapletene v hud bo j s so-
vražnikom." 

T rue translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on Apr i l 16, 1918, 
as required by the act of October6,1917. 

Sovražnik po številu močnejš i . 

London, 12. apr. — Nemc i so danes 
izsilili s vo j o pot dal je v britanske li-
ni je med Ypresom in L a Bassee. P o 
številu močnejše čete so s pritiskom 
izsilile svo jo pot skozi široko zagozdo, 
ki se razteza tako daleč zapadno, da 
je ob njeni končini kraj Mervi l le . 

N o c o j leži britanska linija približno 
takole: Britanci obdržu je jo višave ^pri 
Messinesu. Odondod drži njih linija 
jugozapadno do Neuve Egl ise, katere-
ga kraja del je bil danes izgubl jen na 
sovražnika; jugozapadno do zapadne 
strani Mervi l la in potem jugovzhodno 
skozi L e Casan in Lo isne v Festubert 
in Givenchy. 

Skupaj prodrl i 12 mi l j . 

N a svo j i " najdal jš i točki, pri M e i -
villu, je klin, ki je bil pognan v britan-
sko l inijo, dvanajst mi l j oddal jen od 
prvotne bo jne linije. 

Noben vojaški kritik ne poskuša pri-
krivati nevarnosti po ložaja . Nemc i so 
zdaj zmožni , ob strani zajet i Messi-
neški hrbet in Mount Kemme l , ki leži 
severno od zagozde. T i dve posto-
janki so zavze l i Britanci pred meseci 
na na jveč je stroške. 

Amiens in Arras v nevarnosti. 

Še več ja je nevarnost za britanske 
postojanke južno od La Bassee, vštev-
ši važni opirališči Amiens in Arras. 

P o svoj ih pridobitvah južno in vz -
hodno od Amiensa in na f ront i svo-
jega zadnjega uspeha utegnejo N e m -
ci sedaj začeti "k l eščno" kretanje, ka-
tero utegne prisiliti Britance k izpraz-
nitvi vsega ozeml ja med tema odse-
koma. 

Nabrežne l ini je ogrožene. 

Južno od Arment ieresa je sovražnik 
izsilil prehod črez reki L a w e in L y s 
ter pritiska splošno proti zapadu. 

Zavze t j e Merv i l la pomeni prodira-
nje po planoti in bi v normalnih oko-
liščinah ne bilo resno, toda proti se-
veru obdržu je jo Britanci pr imeroma 
ozek kos med svo j o f ronto in brežino, 
ki obsega ze lo važna železnična veži-
šča itd. 

Za tore j je prodiranje tamkaj mnogo 
resnejše, nego dvakrat dal je proti jugu. 

POSOJILO SVOBODE 
USPEVA P O V O U N O . 

Devetna js t odstotkov t re t j ega vo jnega 
posoj i la podpisanih prvi te-

den kampanje. 

CESAR KAREL V ZLI ZADREGI. 

H o t e l se poga jat i s Francoz i o miru 
in zašel v zagato. 

T r u e translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on Apr i l 16, 1918, 
as required by the act of October 6,1917. 

T r e t j e poso j i lo svobode. 

Washington, D. C., 14. apr. — K o 
je bi lo 19 odstotkov skupnega zneska 
$3,000,000,000 tret jega posoj i la svobo-
de podpisanih, začne dežela jutri dru-
gi teden svo je kampanje. Zavezno re-
servno okrož j e St. Louis prednjači v 
razmerju vzd ign jene kvote s 36 od-
stotki. 

O d $573,451,600 znašajočih subskrip-
cij, dejansko naznanjenih zakladnici in 
nevštevši sobotne prodaje, j e N e w 
yorsko okrož j e prispevalo največ, toda 
stoj i na drugem mestu v seznamu o-
krož i j , razvrščenih po redu odstotkov 
kvote, s 26 odstotki. Druga okrož ja 
po redu so: 

Dallas, 25; Boston, 21; Chicago, 19; 
Philadelphia, 15; Cleveland, 14; Kan-
sas City, 14; San Francisco, 11; Rich-
mond, 7; Atlanta, 4. 

Subskripcije se mora j o požuriti. 

Akoravno so uradniki, ki v od i j o 
kampanjo, zadovo l jn i s svo j im uspe-
hom v prvem tednu, vendar poudarja-
jo , da se bo mora lo podpisovanje vršiti 
še hitreje v preostalih treh tednih, ako 
se hoče jo ci l j $3,000,000,000 doseči ali 
preseči. 

master at Joliet, 111., on Apr i l 16, 1918, 
aš required by the act of October6,1917. 

Anderson, Avs t r i j a i * Z . D. 

Washington, D. C., 11. apr. — De j -
stvo, da so nekateri avstri jski urad-
niki poskušali začeti mirovna pogaja-
nja pred meseci z Združenimi Drža-
vami, je bilo potr jeno danes popoldne, 
ko je tajnik Lansing rekel, da se spo-
minja, da so se do nekega Andersona, 
čigar prvo ime mu ne prihaja na misel, 
obrnili v Avs t r i j i v svrho, da izvedo, 
ali bi ta vlada hotela poslušati pred-
loge. 

G. Lans ing je rekel, da ni državni 
department pripisoval nobene važno-
sti temu vmesnemu dogodku takrat. 
Anderson, je pristavil, j e bil eden iz-
med prav številnih ljudi, ki so si pri-
zadevali začeti mirovna pogajanja . 

T rue translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on Apr i l 16, 1918, 
as required by the act of October6,1917. 

Berlinsko poročilo. 

Berlin, prek Londona, 12. apr. — 
" N a š e zmagov i t e čete", pravi uradno 
poroči lo iz g lavnega stana nocoj , "p ro -

T r u e translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on Apr i l 16, 1918, 
as required by the act of October 6,1917. 

H a i g zadržuje Hune. 

London, 13. apr. — Ha i gova linija 
se je držala trdno danes na vseh naj-
važnejših postojankah v odseku Mes-
sines-La Bassee. Sovražnik jfe bil spo-
soben nekol iko napredovati za težko 
ceno na zapadni končini svo je nove 

T rue translation filed with the post 

štrlirn. v Flandri j i , toda zavzel ni prav 
nič višavja, ki straži britanski krili 

T r u e translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on Apr i l 16, 1918, 
as required by the act of October6,1917 

Nemci izgubili 93 zrakoplovov. 

London, 13. apr. — Dvainšestdeset 
nemških z rakop lovov je bilo zbitih 
včera j v l jutem bojevanju nad bojnimi 
l inijami, pravi noco jšn je uradno na 
znanilo o britanskih zrakoplovskih 
podjet j ih. 

P o francoskem uradnem poročilu 
pre jetem tukaj nocoj , je bi lo 31 nem 
ških zrakop lovov zbitih v. bojih s fran 
coskimi zrakoplovci . 

Vzdržite luč svobode gorečo! 
Z D R 2 I T E luč svobode go rečo 

zavo l jo sebe, z a vo l j o vaših 

° t rok in zavo l j o vaših otrok 

i h 0 , 0 ( l i t e svo j denar vladi Zdru-

t j e „ . r Z a v k u P ' t e L iber ty bondov 
P o s o j i l svobode ! 

"rite Vsak moški, žensk* i 
fto'la I 

in 

otrok pod zvezdnato zastavo naj poso-
di vsak dolar svoj ih prihrankov za o -
svoboditev sveta, ki ječ i pod straho-
vlado nemškega mil itarizma. 

V imenu junaških fantov " o v e r 
there" s Pcrsh ingom; v imenu mogo -
čne trume odločnih mladeničev, ki se 
v e žba jo in kmalu od ide jo — se vaša 

vlada obrača do Vas s prošnjo, da na-
ložite vsak razpoložni dolar v L ibe r ty 
bonde ali obveznice svobode. Vsak 
L iber ty bond tvori neposredno obl iga-
c i j o vlade Z. D., nosi 4»4 odstotka 
obresti in je zavarovan po skupni imo-
vini cele dežele. 

Kupujte L ibe r ty bonde ! 

T rue translation filed with the post 
master at Joliet, 111., on Apr i l 16, 1918 
as required by the act of October 6,1917, 

N a tisoče Nemcev pada zaman. 

London, 14. apr. — Britanci obdržu 
i e j o s vo j o l ini jo vpričo naj l jute jšega 
bo jevanja v vo jni . 

Na tisoče Nemcev , poganjanih na 
prej brez misli na ceno v ž iv l j en j ih 
pada v prizadevi, predreti f ronto. 

L in i ja se ne le drži skupaj, marveč 
je tudi nehala kriviti se pred strašnimi 
udarci. 

T rue translation tiled with the post 
master at Joliet, 111., on Apr i l 16, 1918 
as required by the act of October 6,1917 

Nemci napadajo Američane. 

Berlin, prek Londona, 14. apr. — 
Nemške čete so p6 današnjem urad 
nem poroči lu iz g lavnega stana pod 
je le uspešen napad proti Amer i čanom 
severno od St. Michiela. Nemc i trdi 
jd, da so prizadeli težkih izgub in ujeli 
nekaj mož. 

T rue translation filed with the post 
master at Joliet, 111., on Apr i l 16, 1918, 
as required by the act of October6,1917 

Američani porazili Nemce. 

Z ameriško armado na Francoskem 
13. apr. (Zakesne lo . ) ( P o Associated 

Press. ) — P o drugi noči strašnega top 
niškega strel janja in bombardovanja 
pl inovimi izstrelki so Nemc i danes na 
dal jeval i svo j e napore, prodret i skozi 
t re t jo l in i jo ameriških postojank blizu 
Apremontske hoste, severozapadno od 
Toula. Pod j e l i so dva napada, pa oba 
sta se iz ja lovi la . 

Sovražnikove izgube v št ir idnevnem 
bojevanju so precenjene na 300 do 400. 
I zmed teh je bilo nad 100 usmrčenih 
Akoravno je sovražnik žr tvova l celo 
po lov ico svo jega posebno izvežbanega 
naskočnega batal jona 800 mož, ni m o 

LE MALO NOVIC. 
R i m poroča samo nekol iko topniškega 

in patrolnega bo jevan ja ob 
vse j f ront i . 

Začel i o f enz ivo prot i Britancem, toda 
brez uspeha. 

T rue translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on Apr i l 16, 1918, 
as required by the act of October 6,1917. 

Avs t r i j a o mirovnih prizadtvah. 

London, 11. sept. — P o g a j a n j i g lede 
možnost i miru med Združenimi Drža 
vami in Avs t r o -Og r sko so se vršila 
med prof. Andersonom iz Wash ing -
tona ter g r o f o m Šte fanom T i s z o in 
g r o f o m Juli jem Andrassy, bivšima o 
grškima prvima ministroma, po neki 
dunajski brzo javki na "Ber l iner T a g e -
blatt", kakor je navedena v brzo javki 
iz Kodan ja na Exchange Te l eg raph Co, 

Brzo javka pravi tudi, da avstro-ogr-
ski urad zunanjih stvari priznava, da 
so bili podjet i razni poskusi v dosego 

plošnega miru, in da je imel cesar 
Kare l poga jan ja z več osebami, ki ima-
j o mednarodne zveze. 

A v s t r o - ogrski minister zunanjih 
stvari, grof Czernin, se je vrnil nepri-
čakovano na Dunaj, z obiska v nem 
škem g lavnem stanu, k jer se je posve-
toval s cesar jem V i l j emom. Brzo jav 
ka pravi, da je nepričakovani povratek 
g r o f o v provzroči l senzaci jo v avstri j 
skih političnih krogih. 

Grof Czernin omahuje. 

Stališče, katero so zavze l i Čehi proti 
g ro fu Czerninu, pravi brzo javka dalje 
obsenča prepir med g r o f o m in f ranco 
skim prvim ministrom Clemenceau. V 
Prag i se bo vršil v soboto shod, na ka 
terem bodo Čehi protestirali proti 
g ro fu Czerninu. 

Po l o ža j g ro fa Czernina je ba je mno 
go manj varen izza n j egovega zadnje 
ga g o v o r i in ob jave francoskega urad 
nega naznanila, d^ sma cesar Kare l 
f rancosko zahtevo po A l zac i j i -Lo tar in 
g i j i za pravično, po neki brzo javki iz 
Kodan ja na Exchange Te legraph Co. 

T rue translation filed with the post 
master at Joliet, 111., on Apr i l 16, 1918, 
as required by the act of October6,1917 

Pismo baje ponarejeno. 

Amsterdam, 13. apr. — Uradna iz 
java, ki j o je izdal grof Czernin, av 
stro-ogrski minister zunanjih stvar 
" p o najv iš jem pove l ju" , pravi, da je 
bi lo pismo cesarja kralja, ob jav l j eno 
na Francoskem ponarejeno. Pravi , da 
je princ Sixtus začel dopisovanje, in 
da je cesar pisal čisto zasebno pismo, 
ki ne omenja Belg i je , ampak pravi: 

"Uporab i l bi ves svoj osebni vpl iv 
v prid francoskim zahtevani za povr-
nitev A l zac i j e -Lo tar ing i j e , ako bi bile 
te zahteve pravične. T o d a niso." 

URKI IN NEMCI V PALESTINI. 

T r u e translation filed wi th the post-
master at Joliet, 111., on Apr i l 16, 1918, 
as required by the act of October 6,1917. 

Laška fronta. 

Rim, 11. apr. — Neko l iko topniške-

ga in patrolnega bo jevanja poroča jo 

ob vse j fronti . 

Naše bateri je so obstre l jevale so-
vražne čete pri izhodu Lorenzo-do l ine 
in blizu Garedske doline. Sovražne 
kolone v kretanju severovzhodno od 
Cavazuccharine so bile tudi obstre l je-
vane izdatno. V Asiaški krnici smo 
smo dobili nekaj ujetnikov. 

Obo j i topništvi sta bili delavni vso 
sredo med Ast i com in Brento. Naše 
bateri je so osredotočevale stre l janje v 
Giudicarski dolini in v okraju severo-
zapadno od Monte Grappe. 

Pr i As iagu so bile sovražnikove pa-
trole v boju z aliirskimi patrolami od-
bite in so opustile nekaj ujetnikov. 
Druge sovražne patrole so bile podvr-
žene mušketnemu strel janju v Laga -
rinski in Arški dolini. 

V nabrežnem pasu je bilo več živah-
nih stre l janj in kratko bombardovanje 
pri Lav i r i di Piave. Pr i Capo Sile je 
ena naših naskočnih patrol unijčila 
malo sovražno prednje stražišče in se 
vrnila z več ujetniki. 

T rue translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on Apr i l 16, 1918, 
as required by the act of October 6,1917. 

Palestinska fronta. 

London , 11. apr. — Zarana dne 9. 

apr. so naše čete ob železnici Tulkran-

Ramleh potisnile svo je l ini je naprej 

poldrugo mi l j o na front i petih mil j . 

Zavze l i smo vasi El K e f r in Ra fa t 

vkl jub trdovratnemu odporu sovražni-

ka, čigar protinapadi so se z lomil i po 

strel janju z našimi topov i in strojnimi 

puškami. Med ujetniki je bi lo nekaj 

Nemcev . 

T rue translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on Apr i l 16, 1918, 
as required by the act of October 6,1917. 

Avs t r i j sko poluradno pojasni lo. 

Washington , D. C., 13. apr. — A v -
stri jsko poluradno pojasni lo mirovne-
ga pisma cesarja Kar la je, kakor pravi 
neka današnja brzo javka iz Franci je , 
da je isto pisala vo j vod in ja Parinska, 
mati cesarice Cite, svo jemu sinu, gro-
fu Sixtus de Bourbonu, in da je cesar 
menda pristavil go tove vrste nad svo-
j im podpisom. Dunajsko mnenje je, da 
to pojasnjuje , kako je francoski prvi 
minister Clemenceau moge l reči, da .ie 
bilo pismo podpisano po cesarju. 

T rue translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on Apr i l 16, 1918, 
as required by the act of October 6,1917. 

Cesar Karel zanika. 

Dunaj , prek Amsterdama, 12. apr. — 
Popo lna skupnost obstaja med Avstr i -
j o in Nemč i j o , in "skupno b o m o izsi-
lili časten mir , " pravi cesar Kare l v 
brzo javk i na cesarja V i l j ema, zanika-
j oč resničnost iz jave, ki j o je začet-
kom tedna priobčil francoski prvi mi-
nister Clemenceau, da je avstri jski ce 
sar pripoznal f rancosko zahtevo do 
A l zac i j e -Lo tar ing i j e . 

Pr is tav l j eno je, da dejstvo, da se 
avstro-ogrske čete bo ju j e j o za A lzac i 
j o - Lo ta r ing i j o na zapadni fronti , do-

gel predreti ameriških linij, ki so osta- kazuje cesar jevo zves tobo do svo jega 
le neizpremenjene. ' zaveznika. 

T rue translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on Apr i l 16, 1918, 
w> required by the act of October6,1917. 

— Turško-nemška ofenziva. 

London, 12. apr. — Turške in nem-

ške čete v Palestini so v sredo začele 

o f enz i vo z napadom na britansko 

f ronto blizu brežine, naznanja vo jn i 

urad. 

Naznani lo se glasi: 

" V jutro 10. apr. je sovražnik po 
kratkem bombardovanju začel o fen-
z ivo proti primorskemu odseku naše 
fronte. 

N e k a j Turkov in Nemcev ujetih. 

"Turško-nemške čete, ki so prodrle 
naše prednje postojanke v smereh 

Berukina in El Ke f ra , so bile v r žene 
nazaj s protinapadi. Naše linije smo 
potisnili naprej na več točkah. Znatne 
izgube so bile prizadete sovražniku in 
nekaj Tu rkov in N e m c e v je b i l o ujet ih. 

' 'Turški napad dne 11. apr., naper-
jen proti našim postojankam na vz-
hodnem bregu Jordana, v soseščini El' 
Ghoriniych, se je z lomi l s težkimi iz-
gubami pod našim topniškim strel ja-
njem. Naš i jezdeči vo jaki so zasledo-
val i umikajočega se s o v a ž n i k a na 
kratko razdal jo od Šunet-Nimrina. 

" N a p a d naperjen proti našim po-
stojankam .vštric ceste Jeriho-Nabulus, 
zapadno od reke Jordan, ,je bil tudi 
odbit . " 

Nemci in Turki. 

V Palestini in Mezopo tami j i so Bri-
tanci vodi l i uspešni kampanji več me-
secev in dovršil i razdejanje dveh tur-
ških armad. P o l o ž a j je postal tako 
obupen za Turke , ' da so j im Nemc i 
poslali čet na pomoč. 

Zadnj i teden je nemški vo jn i urad 
prvikrat omeni l v vo jnem poročilu Pa-
lestino. D rugo znamenje, da namera-
v a j o Nemc i o fenz ivna pod je t ja na te j 
fronti , j e l/i|q„ naznanilo pred nekaj 
dnevi, katero j e objavi l general la j t -
nant von Ardenne, nemški vo jaški pi-
satelj, da se. plima kmalu obrne v Si-
rij i in Palestini, in da je zopetna osvo-
j i tev Jeruzalema postala izvedl j iva 
možnost . 
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Amerikanski Sloyenec 
Ustanov l j en L 1891. 

Prv i , n a j v e č j i in e d i n i slovenski-
katoliški list za slovenske delavce 

v Amer ik i ter glasi lo Družbe 
sv. Družine. 

I zda ja ga vsaki torek in petek 
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Inkorp. 1. 1899. 
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| Iz slovenskih naselfcin. < 
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Joliet, I1L, 15. apr. — Joliet je upra-

v ičen do narodne časti kot prvo mesto 

v Združenih Državah s prebiva lstvom 

nad 25,000, ki je podpisalo s vo j o kvo-

to t re t jega posoj i la svobode v enem 

samem dnevu. Vs l ed tega je to me-

sto upravičeno do častne zastave, ka-

tera se podeli mestu, ki se na jbo l j iz-
vkaže. 

— Članice Sv. Jože fa Slovenske Ka-
tol iške Enote ( U n i t ) Rdečega Kr i ža 
so se zbrale v sredo popoldne v domo 
vanju svo je načelnice, gospe Anton 
Golobitsh, 211 Jackson Street, k jer so 
pletle in šivale za Rdeči K r i ž od 2. do 
6. ure. V četrtek popoldne so delale 
v A d a m Arcade shopu. Dekleta te 
slovenske enote Rdečega križa, 35 po 
številu, so v petek zvečer istotam iz-
delovale ranocelniške obveze. Nače l -
nica ga. Golobitsh pravi, da bi bi lo že-
leti, ako bi še več jol ietskih Slovenk 
dejansko pokazalo svo j patr i jo t i zem 5 
tem, da se pridruži S. J. S. K . E. R. K . 

— Ro jak -vo jak Duller usmrčen. 
Mornar Mat thew John Duller, 1856 
W . 23 r d St., Chicago, 111., j e bil usifir-
čen, ko se je mudil na dopustu na bre-
žini — tako je rečeno v seznamu iz-
gub ameriške ekspedici jske armade, ki 
ga je izdal vo jn i department v Wash -
ingtonu, D. C., dne 11. aprila. Usmr-
čeni mornar Duller je bil sin dobro 
znanega rojaka g. Louis Dul ler ja iz 
Chicaga in član mladinskega oddelka 
K . S. K . J. Med vo jake je šel lani kot 
radovol jn ik v starosti 15 let in nekaj 
mesecev. Po t r t e starše dv i ga j ponos-
n i zavest, da je njih sin umrl v Stric-
Samovi službi. 

—156 vojaških nov incev iz vo jaško-
nabornega ok rož j a Jol iet in W i l l 
•county bo v kratkem poklicanih v 
» lužbo. Odšl i bodo v Camp D o d g e v 
dneh od 26. apr. do 1. maja. 

— Slovaški bazar v slovaški župni j -
ski šoli j e bil včera j ( v nede l j o ) o tvor -
jen ob najštev i lne jš i udeležbi. Vrš i l 
»e bo vsak večer, razen petka, do pri-
hodnje nedel je , ko bo zaključen. 

— 1'riznalno pismo. G. An ton Ne -
manich. ml., 1002^4 N . Chicago St., je 
pre je l od L ibe r ty Loan Campaign 
Commit tee sledeče priznalno p ismo: 

Dear Mr . Neman ich : — In behalf 
o f the Jol iet City Commit tee , a l low 
me to express to you its sincere ap-
preciation of your splendid coopera-
tion in connect ion with the campaign 
fo r Joliet's quota of the Th i rd L ibe r ty 
Loan . T o reach the mark the first 

day of the campaign, and to the 
amount of $1,091,000, speaks wel l f o r 
the financial condit ion of Joliet and 
still more so fo r the men who were 
active in the carry ing on of the Cam-
paign. I t is the spirit of men such as 
you and the e f fec t ive work that you 
do that makes possible,the kind of suc-
cess that Jol iet can boast of in he-
half of national campaigns. Aga in 
thanking you, I am, V e r y sincerely 
yours, E. H . Krueger , Secretary. 

V slovenskem jeziku se to glasi : 
Drag i g. rftfemanich: — V imenu od-

bora mesta Jolieta mi dovol i te, izrazit i 
V a m n j e govo iskreno priznanje na V a -
šem s i ja jnem sodelovanju v zvez i s 
kampanjo za jo l ie tsko kvo to t re t jega 
posoj i la svobode. Dosega ci l ja prvi 
dan kampanje in do zneska $1,091,000 
govo r i dobro za f inančno stanje Jo-
lieta in še bo l j tako za može , ki so bili 
delavni v i zva janju kampanje. Duh 
takih mož kot ste V i in izdatno delo 
kot je Vaše omogoča vrsto uspehov, s 
katerimi se Jol iet lahko ponaša v prid 
narodnim kampanjam. Zahva l ju joč 
Vas še enkrat, ostajam V a m prav vda-
ni E. H . Krueger , tajnik. 

— N a dopustu.. G. Steve G. Vert in , 
izza dne 19. septembra 1917 v Stric-
Samovi vo jaški službi, je prišel v pe-
tek domov na dopust in ostane tu do 
petka tega tedna, ko zopet nazaj od-
ide v Camp Pike, Ark. , k jer je name-
ščen pri Co. F. 346th In fantry . N j e -
gov i starši, stanujoči v svo j i hiši na 
111 Indiana St., ima jo na jveč j e vese l je 
s svo j im junaškim sinom v lični uni-
formi . Naš pr i ja te l j -vo jak pravi, da 
ga je v začetku vo jaške službe muči lo 
domotož j e , ali to kmalu mine, ko člo-
veka prešine vojaški duh. V kratkem 
menda odrine na Francosko. N a sre-
čno sv idenje ! 

— A l i ste že kupili L ibe r ty bond 
t re t j ega posoj i la svobode? 

— Rojak-salunar pogore l . V bl iž-
nj i vasi Romeo , 12 mi l j severno od Jo-
lieta, je v sredo popoldne hud požar 
ob močnem vetru razdejal sedem lese-
nih poslopi j , med nj imi tudi znani sa-
lun, ki ga je lastoval naš rojak g. 
Pe ter Startz oz i roma n j egov sin, g. 
Joseph Startz, ki j e obenem tamošnj i 
župan in šerif. Z go r e l o je do tal vse : 
salun, stanovanje, ledenica, garaža in 
skednji. Zgore la je tudi R. Farre l lo-
va grocer i j ska prodajalna s stanova-
n jem ravno črez cesto od Starčevega 
saluna. Skupna škoda je precenjena 
na $20,000 in je de loma krita z zavaro-
valnino. 

— "Chicken Joe " Campbel l mora 
prebiti ostanek svo j ega ž iv l j en ja za 
z i dov j em illinoiške državne kaznilnice 
v Chesteru zaradi umora gospe Odet te 
B. A l l en 20. jun. 1915. Obešen pa le 
ne bo. Smrtno kazen, katero je izre-
klo okrožno sodišče in vzdrža lo illi-
noiško najv iš je sodišče, j € izpremenil 
v dosmrtni zapor guverner Frank O . 
Lowden . 

— Obl jubi l i smo zadnjič še nekol iko 
podrobnost i o koncertu, ki se je vršil 
v Sternov i dvorani predzadnjo nede-
l jo, pa moramo stvar zaradi pomanj -
kanja prostora zopet odlož i t i do pri-
hodnjič. 

•— O b priliki ženi tovanj , krstov, po-
g r ebov in drugih slučajih, ko potrebu-
jete avtomobi l , se oglasite pri meni, 
ki imam 7-passenger l imousine-avto-
mobi l za vse potrebe. Chicago tel. 
2575, N. W . Phone 344 — A . N e m a -
nich, Joliet. Adv . 

Gilbert, Minn., 7. apr. 1918. — Spo-
štovano uredništvo A m . Slovenca! Vas 
pros imo za kotiček za ta naš dopis. 
Vem, da rojaki prav radi preč i tava jo 
dopise iz raznih slovenskih naselbin. 
Veste, pri nas smo imeli prav lepo 
vreme meseca marca. Dne 7. aprila 
pa je bila Bela nedelja, pa smo dobil i 
bel sneg, da je bi lo vse tako lepo be lo 
kakor čista bela li l i ja. — K a r se tiče 
delavskih razmer, so še zadosti po vo-
lj i delavcem. Samo eno napako ima-
jo , ker moramo eno uro prej biti na 
mestu dela. No , pa nič ne de, saj se 
b o m o privadili, saj č lovek se vsega 
privadi na tem bož j em svetu. Ve l ika 
draginja pa je menda povsod, ali ne? 
( N a j v e č j a je na Turškem, k jer stane 
hleb kruha $5. Op. st.) 

Kar se pa tiče napredka naše fare, 
pa misl imo, da nismo narzadnji v ti 
stvari. Častiti duhovni oče nam jc na 
N o v o leto povedal izpred altarja to-
le: Odkar sem jaz vaš župnik, smo 
dolga izplačali $3,200.00 (reci tritisočin 
dvesto do l a r j e v ) in pa dve loti smo 
tudi kupili in plačali v lanskem letu 
1917. 

Naš dušni pastir Rev. Mat i ja Bilban 
je sedaj pri nas tukaj dve leti. Ce se 
pa nazaj o z i ramo v pretekla leta, kako 
st> moža rojaki križali z obrekovan jem, 
ko j e k nam prišel kot župnik. Ja, 
križal ga je še celo pokojni Narodn i 
Vestnik in n j e gov urednik. Seda j pa 
gi lberški katoliški S lovenci poznamo 
hudobi jo obrekovalcev . Na tem me-
stu vas ro t imo: Da j t e mu ime naza j ! 
A l i ne premislite, da je to na jveč j i 
greh, dobro ime ukrasti, pa ga ne dati 
nazaj? M o ž je pa poštenjak, mi smo 
se prepričali sami, da je resnica, kar 
p išemo na tem mestu. 

I g e r nismo prirejal i v prid fare, 
igrali smo le edino za cerkev. D rugo 

smo pa vse po malih zneskih darovali 
za Boga in narod. K a r nam je g. žup-
nik povedal, da imamo še dolga pri 
fari $2,300, upamo z b o ž j o pomoč jo , 
da v dveh letih bomo čisti. Fara pa 
ne napreduje samo na gospodarskem 
polju, ampak tudi na duševnem polju. 
T o se vidi pri nedel jskem duhovnem 
opravilu in pri pre jemanju sv. zakra-
mentov , ko se polni miza angelska in 
v vel ikem številu zauživa kruh angel-
ski. — Dobi l i smo tudi dva bož ja kipa: 
Jezusa v B o ž j e m grobu in Jezusa od 
smrti vstalega. Ve l ikonočno nedel jo 
pri 8. sv. maši smo obhajal i Vs ta j en je . 
L juds tva je bilo tol iko, kakor da b: 
bil narvečj i cerkveni shod. I z tega 
sledi, da je še l jubezen do JezTisa v 
srcih človeških otrok. A žal ibog, da 
je p remnogo takih, ki so podobni Ju-
dežu Iškarjotu, ker samo dvakrat na 
leto pokleknejo pred Jezusa v hiši bož-
j i in prav i jo "Zdrav bodi, Učenik" , a 
ko pa spet iz cerkve pridejo, ga pa 
prekl in ja jo pri delu v rudnikih in pra-
v i j o s sv. P e t r om " N e poznam tega 
Človeka" . In vse to iz strahu pred 
grdim, puhlim social izmom. A l i ni res 
tako, č lovek mo j ? V r z i m o se na ko-
lena pred Jezusa in vstanimo iz g roba 
napuha, da tudi mi lahko zapo j emo : 
A l e lu ja ! 

Po zd rav l j amo vse či tatel je Ainer . 
Slovenca 

Gilberški katoliški Slovenci. 

O d nekod. — Hal lo , g. urednik! Že 
do l go časa se nisem nič oglasil , ali ža-
l ibog, da tudi danes nimam nič vesele-
ga poročati, ampak le žalostno nov ico ; 
namreč, da je bleda smrt potegnila s 
svo jo do l go roko rojaka Ivan K o č e -
var ja, v Luzerne Mines, Pa. Poko jn i 
je bil star 38 let; doma je bil iz Ve l ike 
vasi, fara Leskovec pri K rškem na Do-
lenjskem. V Amer ik i je bival štiri le 
ta in pol. V starem kraju zapušča že 
no, štiri nepreskrbl jene otročiče ter 
pri letno mamico, ako še kateri živi. 
Poko jn i je pripadal društvu Zmaga št. 
290 S. N. P. J. v Luzerne Mines, Pa. 
Obenem pa je bil tudi sodrug nekega 
kluba. Društvo mu je kupilo dva ven-
ca na krsto in sodrugi pa enega, ter so 
ga skupno spremili na pokopališče. 

K a k o je revež prišel v klub, je lahka 
uganka, ker pokojni se je to l iko raz-
umil na klub kot za jec na boben. Ce 
pa je dobil sodruga v g o vo r j en ju slad-
kih besedi, pa že še rad v r j ame vsem 
obl jubam, potem res lahko človeka 
rudečega stori, še bo l j kot je v navadi. 
N o Jaka, kaj boš pa ti rekel na to? 
Da je menda res tako, ka j ne? Da je 
bil pokojni veren katoličan, je meni 
dobro znano, ker sva še v šoli hlače 
trgala skupaj, in ko je prišel v A m e -
riko, je bil še tudi katoličan ih naprej 
še tudi. Kako r sem čul, je bil sodrug 
kvodrčkov nekako le dva meseca. K o 
pa je revež umrl, tedaj pa ni imel dru-
gi nič opravit i z njim, kakor samo so-
drugi r . . . . e garde. T o r e j šentajte, 
hitro je treba sklicati i zvanredno sejo, 
da sklene, kakim potom se ga bode 
pokopalo. T o r e j na se jo sodrugi vsi, 
akoravno č lanov ni, še lepše nam, se 
več g lasov dobi. 

Se j o o tvor i brat predsednik, nakar 
brat tajnik stavi predlog, da bi se po-
ko jnega sobrata oz i roma sodruga po-
kopa lo civilnim potom, ker bi prišlo 
nekako bo l j "cheap" , kakor po katoli-
ških obredih. T o r e j roke kvišku, in 
tako je sklenjeno. Eden od navzočih 
sobratov pa vse jedno stavi besedo k 
predlogu, rekoč: "Sobrat j e , ako ga na-
meravate civi lno pokopati, jaz odidem. 
Lahko noč." 

K a k o r sklenjeno, se je vršil pogreb 
civilno. K o so se odbrale vse ceremo-
nije, kar se tiče pogreba, seveda mora 
slediti tudi nagovor . Ker ga pa pred-
sednik, ali kdo je že bil, ni moge l ali 
sploh mogoče ni znal govor i t i , zato da 
znamenje z roko, da n j e g o v o mesto 
diktator nastopi, ki pa začne z rokami 
odbi jat i semintja, kakor da bi se bu-
čel icam branil. Navsezadnje je pa še 
z rokami poploskal, kar ga je pa le 
par sodrugov posnemalo. Poslušali so 
ga še dobro, ali ža l ibog, razumeli so ga 
slabo, ker ga ni Slovenec govor i l , am-
pak Po l jak . No , sem si mislil, navse-
zadnje nam bodo pa še Po l j ak i ob go -
mili diktirali. T a k o smo se potem 
razšli, nekateri z ža los t jo ter strahom 
v srcu, drugi zopet z zadovo l jnos t j o , 
da so s vo j o tekmo dobro izvršili, pa 
bašta. 

Pozdrav vsem zavednim S lovencem 
po širni Amer ik i pošil ja Kdo. 

J U G O S L O V A N S K I P O K R E T N A 

S L O V E N S K E M . 

( D a l j e . ) 

Z zborovanja Napredne stranke. 

(S lovenski Narod, 14. I . ) " V č e r a j 

se vršil v Mestnem Domu v L jub -

ljani' polit ični shod, katerega je sklical 

poslanec dr. Ravnihar. Udelež i l i so 

se shoda vol ivci vseli razredov l jub-

l janskega prebivalstva, ki so z vel ik im 

zanimanjem poslušali govorn ike in iz-

razili z mani festaci jami svo je popo lno 

soglašanje s pol i t iko svo jega državne-

ga poslanca dr. Ravnihar ja in izvrše-

valnega odbora napredne ( l ibera lne ) 

stranke. Shod je bil za sedanje raz-

mere s i ja jno obiskan, udelež i lo se ga 

jc zlasti ve l iko števi lo i cn . 

Dr. Ravnihar jc začetkom zborova-

nja predlagal predsednikom zbora lju-

bl janskega podžupana dr. Tr i l l e r ja , ka-
terega izvol i tev je navzoče občinstvo 
odobr i lo z vel ikim odobravanjem. Dr. 
Tr i l l e r je nagovor i l zborovalce s sle-
dečimi besedami: 

Somiš l jenik i ! V imenu narodno-na-
pr-edne stranke Vas naj iskrenejše po-
zdrav l jam po dolgih' štirih letih. 

Nastopi l j e bil usodepolni 25. jul i j 
1914 in tega dne je padla težka megla 
na slovensko zeml jo . Cvet našega na-
roda je moral pod cesarske zastave, in 
kmalo ste pile Sava in Drava v poto-
kih našo kri, po širokih galiških ravni-
nah in v temnih Karpat ih pa so se 
vrsti le krsta za krsto v nepreglednih j 
vrstah in prerani g robov i slovenskih j 
mladeničev. N a njih domov ino pa je j 
padla tedaj težka megla obustavl janja 
vseh državljanskih pravic in svinčena 
teža polit ičnega preganjanja. Naši na-1 
rodni sovražniki so se izkazali za de-
nuncijante najn iž je vrste. 

K o je stopila I ta l i ja v vo jno , so se 
razmere še bo l j poostr i le in poslab-
šale. N a tisoče slovenskih družin je 
mora lo zapustiti dom in imet je ter be-
žati v notranjost dežele. Država pa je 
vrg la te najnesrečnejše med nesrečni-
mi več inoma v tuje kraje, v tabore, ne-
zadostno opreml jene, k jer se ni skr-
belo, kakor bi bilo treba, k jer so rodi-
te l j i trpeli neizmerno bedo, otroci pa 
umirali, kakor umira nežno cvet je pod 
strupeno slano. V istem času pa je 
b i lo .pre l i te na Krasu in na Soči naj-
več ravno te pregrešne slovenske krvi. 

K o t v zahvalo nam je dobra držav-
na vlast preko noči osnovala celo vr-
sto vel ikih šol pravega avstr i jskega 
patriot izma — vo jne sode, internate in 
konf inate! 

A l i po teh temnih, brezkončno dol-
gih časih je prišel rešilni dan 30. maja 
1917. K o t zmagos lavno spomladan-
sko solnce je prodrla skozi temno po-
lit ično meg lo glasna, hrabra in svo-
bodna beseda jugos lovanskega naroda, 
i z govor j ena v dunajskem parlamentu, 
katerega otvor i tev je izsilila vo l j a na-
roda. Zgodov ino in pomen te besede 
nam bo razložil danes naš .poslanec. 
P redno mu dam besedo, se spomnimo 
g robov naših l judi j in vseh onih, ki so 
trpeli kot gospod F ran jo (namigava-
nje na roman Gospod Fran jo od kapi-
tana Masl ja , ki je bil zaradi n jega pre-
ganjan in tudi umrl vsled t rp l j en ja ) , 
ali ki še danes trpe radi našega imena. 
Naša skrb mora biti, da ne bo zastonj 
prelita dragocena slovenska kri in ju-
gos lovansko mučeništvo. N a j se zgo -
di po preroških besedah pesnika: 

M i g r emo naprej, mi strelci. In pla-
men gre pred nami skoz noč kot B o g 
pred I zrae lc i ! 

T a plamen je naša sveta jugos lovan-
ska ideja. (Burno odobravanje . ) 

K o t glavni govorn ik je nastopil l ju-
bljanski poslanec dr. V ladimir Ravni-
har, ki j e bil burno pozdrav l jen in dr-
žal sledeči g o v o r : 

Cela tri leta so morala biti naša usta 
nema. Zaprta so bila vrata parlamen-
ta na Francovem Ringu, zaprta poslan 
cem, zaprta narodom, katere zastopa-
jo. Zaka j so to storili? Najbrže so 

imeli vzrok, da se nas boje! Bali so 

se resnice! Zasedali so vsi parlamenti 
sveta, turški parlament ravno tako, ka-
kor ruska duma, samo avstrijski naro-

di so morali molčati. N j i hova vo l j a 
se ni smela pojavit i . Oni , ki so to 
storili, so diskreditirali državo na zu-
naj — nekaj mora biti gnj i lega v te j 
državi, vpi ja naroda ni istovetna z vo-
l j o državnikov, tako se je po pravici 
to to lmači lo — a mi smo mog l i s toli-
kp bo l j mirno zaves t jo reči: V i nosite 

vso odgovornost, odgovornost za voj-

no, katere nismo hoteli, kakor tudi za 

vse njene strašne posledice. 

Hva le žno bi bilo že danes govor i t i o 
vzrokih te svetoVne vo jne . Za nas bi 
bilo to tol iko zanimivejše, ker se rav-

no enemu delu jugoslovanskega naro-

da hoče pripisovati vzrok in povod 

vojne. T o d a ta posel mo r emo m i rno 
prepustiti zgodov in i , ki bo s svo j im 
jeklenim peresom zapisala te vzroke v 
kn j i go vekov — brezobzirno, brez pri-
stranosti in brez falsi l ikatov. (Dr . Rav-
nihar je že v svo j em govoru dne 19. 
X I I . 1917 dokazoval v svo jem govoru 
v dunajskem parlamentu, da so po-
vzroči l i v o jno cesar V i l j e m in T isza-
Stuergkh-Berhtold, Srbi ja pa da je 
brez vsake kr ivde. ) 

T r i j e g ro f i so tedaj vodil i usodo te 
države in njenih narodov. Enega, ka-
teri je na oni strani L i tve , ne moremo 
doseči. Gro fa T i s z o moramo prište-
vati med naj inte l igentnejše državnike. 
Vs led tega je kot madžarski imperi ja-
list na jbo l j nepomir l j i vega pravca 
nam, to jc S lovanom, na jbo l j nevaren. 
Vsa politika te monarhi je se koncen-
trira okol i vprašanja: proti ali s Slo-
vani. V tem plamenu se je vnela vo j -
na. Drugi izmed teh g ro f ov , Berh-
told, je odstopil po izbruhu vo jne več 
ali manj prostovo l jno . Zakaj , to ni 
bi lo javnost i j-aztolmačeno. T re t j i , 
gro f Stuergkh, ki je bil odgovoren 
parlamentu in za katerega je bila pri-
pravl jena zatožna klop, jc bil pozvan 
pred drugega sodnika. 

( D a l j e pril i . ) 

T rue translation filed with the post-
master at Joliet, III., on Apr i l 16, 1918, 
ai required by the act o f October6,1917. 

V o n Hindenburg ranjen. 

London , 12. apr. — Brzo javka na 

"Da i l y Express " iz Gneve pravi, da se 

V o n Hindenburg zdravi v neki zaseb-

ni bolnišnici tamkaj, trpeč vsled " lah-

ke rane, ki j o je provzroči la bomba, 

spuščena iz enega aliirskih zrakoplo-

vov na zapadni f ront i . " 

T rue translation filed with the post-
master at.Joliet, 111., on Apr i l 16, 1918, 
as required by the act of October6,1917. 

Makedonska fronta. 

Pariz, 14. apr. — Uradno poroči lo 

g lede podje t i j v Makedoni j i pravi: 

" N a š e topništvo je bilo delavno ob 

vse j fronti, uspešno i zva ja joč po go-

tovem redu pogubonosno strel janje 

proti sovražnikovim bateri jam in or-

ganizaci jam. T e k o m bojevanja v zra-

ku med dnevom sta bila dva sovražni-

kova zrakoplova prisil jena k pristanju." 

Ne r vo zn i l jud je 

naj bi vze l i Severov nervoton, ki je if 

vrstna- živčna tonika; krepča utrujen' 

izdelane ž ivce in j im prinese novo ž'1 

l j en je in moč. T o je zanesl j iva ponio* 

v slučajih otožnosti , izgubi spanca ® 

vznemir janja , oslabelosti ž ivcev, histe-

rije, in nervoznosti . Naproda j je vse» 

lekarnah po $1.25 steklenica. W . } 

Severa Co., Cedar Rapids, Iowa. Ad' 

Zadavi l se. 

Mat i : " P omaga j t e , pomagaj te , U 
je požr l dva jse t i co ! " 

Oče : " M o j B o g ! Pa tudi vpiješ, k*] 
kor bi bil požrl dvajset k r on ! " 

D E L O D O B I D E K L E P R I DRUŽI] 
ni. N i č pranja. Vpraša j na 
Buell Ave. , Joliet, 111., Phone M* 
Mrs. H. W . K ing , Joliet. 
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Savings Stamps 

C E N A T E K O M APRILA: ] 

E n a z n a m k a s t a n e $ 4 . 1 5 , 
poln certifikat z 20. znamkami 

pa $83 .00 . 
Pri nas lahko kupite eno znamko ali več do 200. 

Več kot 200 znamk ne prodamo eni osebi. 

Pismenim naročilom je pridejati denarno nakaznico 

(Money Order ) in še 16 centi za priporočeno 

V a m pismeno posiljatev znamk. 

Pišite po nje na: 

Amerikanski Slovenec 

E 

S ® 

8 

S 
'B 

S 
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1006 North Chicago Street 
Joliet - - Illinois 
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A. Nemanich, St. A. Nemanich, J 
Chicago Phone 2575 

A. Nemanich & Sot» 
Real Estate Insurance Loans Renting 

V lastnem domu 1002 N. Chicago St., Joliet, 111. 

Kupujemo in prodajamo zemljišča T mestu in na deželi*^ 
Zavarujemo hiše in pahiitva proti ognja, nevihti (tornado) 
ali dragi poŠkodbi.-rPosojujemo denar na zemljišča in hiš'* 

PAIN-EXPELLER 
je postal domača beseda v vsaki slovenski družini 
radi neprekosljivega čina pri tolikih bolečinah in 

nadlogah. 
Sedajne razmere so nas primorale, povišati ceno n a 

35 in 65 centov za steklenico, ako hočemo, da ostane 
iste kakovosti in da enako učinkuje. 
S tem imate jamstvo, da staro, dobro sredstvo 2 isto 
m o č j o tudi dobite. Nikar se dajte premotiti z ni*J° 
ceno ničvrednih ponaredb. 
Stari, pravi Pain-Expeller dobete le v zavitku kot je 
tu naslikan. Pri kupovanju pazite na sidro z n a m k o , 
na besedo L o x o l in na naše ime. 
Pravi Pain-Expeller je dobiti v vseh uglednih lekar-
nah in naravnost od nas. Steklenica za 65c. je ko-
ristneja kot pa za 35c. ker obsega več kot dvakrat 
toliko. 

F. AD. RICHTER & CO. 
74-80 Washington Street, New York 

Union Coal & Transfer Co 
515 CASS STKBET, JOLIET, ILL. 

P i a n o a n d F u r n i t u r e M o v i n g 

Chicago te le fon 4313. 1 Northwestern telefon f\ 

. _ _ _ — , — 

i 

P o s k u s i t © USTovo P i v o 

Old Lager 
• " • " V S T E K L E N I C A H " « " « 

Je BOLJŠA in okusnejfa pijača, kot katero drugo V i f*' 

IZDELUJE G A 

Joliet Citizens Brewing Co. 
Oba telefona 272 

Dobite je vseh boljSih salunih v Jolietn 
> 

• ' 
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Ribičeva hči. 
Spevoigra v enem dejanju.—Spisal dr. I. Pregelj. 
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O S E B E : 

Neža, gruntarska hči, Jozova nevesta. 

Martin, star ribič, 
Jela, n j egova hči, 
Joža, bogat gruntar, 
Peter, logarski pomočnik, 
Juri, berač, 

Katarina, Pe t rova mati, 
Marjana, j o z o v a teta, 
Neža, gruntarska hči, Jozova nevesta. 

' ^ a desni ribičeva bajta z vrati in ok-
nom. N a desno gozd, v ozadju per-
spektiva na majhen morski zaliv. O b 
^'ši pod oknom klop. 

M a r t i n (sedi na klopi in krpa 
* r e žo , po je po melod i j i '"Pridi Go -
renje"). 

Ribič sem star 
v delu osivel, 

mnog ' sem vihar 
težak doživel. 
[ : Oh pa naj bo, 
saj je prešlo. : ] 

Da, da! Star si Mart in in siv. In 
Je tudi res, dož ive l si marsikaj. Do -

d e l i Prav i j o , da, kdor pride reven na 
®Veti tudi reven ostane. Bo že res. 

e ven, ko miš, ampak pošten. 2 e mo-
biti tako, da B o g pomaga j . Enim 

drugim prodal, nikomur ni prav. 
e zopet tožim. A l i sem lačen? N e ! 

j sent že jen? Hehe, to je že malo 
h 0 , i nerodno! Človek bi le rad srknil 
'4 ^aPljico vina, če bi ga imel. Sa j to je. 

®»arja ni. Denar ja dovo l j , pa je že 
J*"0, da ga tisti, ki ga ima, stiska. 
. a rtin ni bil nikoli lakomen. B o g ve, 
* "e. T is t i mo j brat — B o g mu daj 

. °br0 — s a j r e s n c V em, če še živi, j e 
t>o svetu. So rekli, da je obogate l , 

j a j l Jaz pravim, kakor napravi Bog , 
^ Prav. N i mi dal denarja, mi j e pa 
J .''čer, da ji ni para. Eh, naša Jela! 
j e ° J a rajnka bi je bila vesela. Sirota, 

p kmalu dotrpela. ( ža l os ten . ) A m -
(.j, Jela, kakor namalana za nevesto. 

rPko.) Da, da, nevesta. K d o neki 
Jc 'nal siroto, r ibičevo hčer! ( K r e p -

sir Ampak, to rečeni. Jaz sem bil 
J ° m a k . Jela nc bo, če me le ni B o g 

c.aPu.8til. Bogata bo. Saj zasluži in 
J V® že ko »a zrelo jabolko, da odlet i 
j e ° C e t oveg a drevesa v žen inovo naroč-
i j . (Čez hip.) Se mi zdi, da sam s -se-

l i lo ' ^ ° V o r i m , ko rajna Pušarica. ( Za -
' < 5 k : p o " A P me boš kaj rada imela" . ) 

| I tčerka mi jc dozorela, 
rada bi moža imela. 

bom, očka, jaz začel, 
^je li ji bom doto vzel? 

h i j ( , ' ( p r i d e , ko začne oče peti, iz 
' n Poje ž n j im ) , 

hčerka res je dozorela 
S e možit , ne ho hotela. 

* j bi očka naš začel,' 
0 { L m u ženin hčerko vzel? 

a ' (Se mu dobr ika) . 
Mi8li* r 1 ' " (briše oč i ) . V id iš j o ! Ka j ? 

i oče m? Seveda. T e pretete 

P i t U V o k o r a v n p v o k o s M i ' 

j krl>ati mrežo . ) 
tc> Očka, če m h se tol iko trudi-
j o ste, počival i bi lahko. I " 

a i , ' 'aliko ka j delam. Saj samo 
,KuJeni. 
' r . 1 ' n. K d o r je va jen dela, ni 

C c Počiva. In pa star, praviš, 

da sem. Z najbo l jš im fantom se g rem 
metat, misliš, da ne? 

J e l a . Že, ž e ! 
M a r t i n . Boga zahvali, da imaš 

mene in da sem še trden. Zda j ti ni 
sile. Hudo pa ti bo, ko mene več ne 
bo. 

J e l a . Oh, očka! 
M a r t i n . T o je pa tudi res, da za 

veke ne bom. In tedaj boš ostala 
sama. K a j potem, Jela? K d o bo po-
tem t vo j oče? 

J e l a . Toda , očka — 
M a r t i n . Sedi sem, Jela! In ču j ! 

T o je, kar me skrbi. Zvečer, ko ne 
morem spati, premišl jujem. T i si pa-
metno dekle in to veš, da me malo 
skrbi, kako bo. Revež sem. Dote ne 
bo. Pa imaš drugo doto. Lepa si in 
pridna. In to je tudi dota. 

J e l a . Očka, prosim vas ! 
M a r t i n . T i h o bodi in poslušaj. 

Saj nisi več otrok. (Jo motr i z g lavo 
k imaje . ) Vidiš, ko te imam tako pred 
seboj, ko jabo lko zdravo in zre lo in 
rdečo, pa k o hudiček bistro — B o g ji 
daj nebesa, druga mati si — pa le mi- ' 
sl im: Jel j j e treba fanta, pa ne za kra-
tek čas. Bo že lepši par, kakor tedaj, 
ko ( p o j e : P o " L e p a naša domov ina " ) . 

Stari Janez, suha Špela 
v starih letih sta se vzela, 
v stari hiši sta sedela, 
stare cvancgarce sta štela. 

Ampak, pameti bo treba, Jela! In rad 
bi ti nekaj povedal. 

J e l a . Kar povej te , očka! 
M a r t i n ( skr ivnostno ) . A l i poznaš 

Jožo? 
J e l a . T is tega trapastega, ki še ve-

dno poste l jo moči? 
M a r t i n . . T o so si izmislil i hudob-

ni jeziki, ki so kot kačji. Jaz pa pra-
v im: Joža je fant, ki nekaj ve l ja . 

J e l a . T i s t o je že res. N j e g o v a 
kasa jc polna. 

M a r t i n . Jaz pa pravim, vzemi ga 
in tvoja bo kasa. 

J e l a . K a k o naj ga vzamem, če pa 
ne mara zame. 

M a r t i n . T a je bosa, kakor tisti 
berač mo jega patrona. T e ne mara? 
Sline mu tečejo, če se le zmisli nate. 
T o grdo napako ima res, da pl juje, ka-
dar govor i . Pa, kaj bo to ! Da je le 
bogat. K a j de, če je č lovek sit in sli-
no pušča! V z e m i ga, sicer j o boš pu-
ščala še ti, pa po kruhu. 

J e l a . P a Joži g o t o v o ne! 
M a r t i 11. T o ni prav. P rčveč mo-

ška si. Tak i ste vsi mladi l judje. Za 
svet starih se pa ne zmenite. T o ni 
lepo. 

J e l a . Očka. Prav rada vas poslu-
šam. Pa mislim, da je treba za zakon 
ljubezni. In jaz Jože ne l jubim. 

M a r t i n ( j o oponaša) . Ne l jubim, 
nc l jub imi T a k o govor i , kakor kaka 
klafrska pesem. 

J e l a . Očka ! 
M a r t i n . Jaz pa prav im: V z e m i 

Jožo ! Gospa boš. V koči j i se boš vo-
zila, cekine boš štela, v ino boš pila, pa 

p<e boš redila, male in vel ike fu j 
tajksel — pa dobro se ti bo god i lo in 
tudi na očeta nc boš pozabila. Pomisl i , 
Jela, na očeta ! K a k o dobro bo tvo je -
mu očetu. Je že res, malo bo l j revnih 
na duhu je Joža. Za to boš ti tu. Možu 

sploh ni treba, da misli, to dela žena. 
M o ž samo plačuje. No , da! ( P o j e t a : 
P o "Škr janček poje, ž v rgo l i " . ) 

Saj me je zmot i l pač sam vrag, 
da sem se ženil siromak. 
Oh, še bi vriskal, skakal, plesal, 

pil in pel, 
ko b' žene ne imel. 
M e snubil je, ko med sladak, 
zda j rad bi vrge l me čez prag, 
Bi dedec od gladu na cesti konec 

vzel , 
ko b' žene ne imel ! 

J e l a . L jub i očka! 
M a r t i n . Poslušaj me, Jela, ne bo 

ti žal ! 

J e l a . Očka, jaz ne smem! 
M a r t i n . K a k o ne smeš? 
J e l a . Če pa — 
M a r t i n . Dovo l j . K a j še treba 

do lgo govori t i . A l i si moja hči, ali 
nisi? In če si, ali misliš ubogati? 

J e l a . Očka, lepo vas prosim — 
M a r t i n . Nič, nič. Jožo boš vzela. 
J e l a ( z a j o č e ) . 
M a r t i n . No , da! Še solza je tre-

ba. ( Zapo j e ta : P o "P r id i Goren je " . ) 
Ženske solze, 
kadar tečejo, 
revčki mož je , 
skrit naj se gre jo . 
[ : Ženske solze, 
meni smrde. :] 
Ženske solze, 
kadar teče jo 
vsako srce 
moško odprejo . 
[ : Ženske solze, 
krotite može. : ] 

M a r t i n . Obriš i se no, že 
si hotela reči. P o v e j no ! 

J e l a . Če pa Jože ne maram. 
M a r t i n . In zakaj ga ne niaraš? 

K e r je trapast? 
J e l a . N e ! 

M a r t in. Ke r je gluh? 
J e l a . N e ! 
M a r t i n . K e r jec l ja? 
J e l a . N e ! 
M a r t i n . K e r pl juje, ko govor i? 
J e l a . N e ! 
M a r t i n . K e r ni lep? 
J e l a . N e ! 
M a r t i n . I , pa zato, ker je Joža, 

ravno Joža. 
J e l a . Skoro da! Očka ! 
M a r t i n . Aha, zato ker je Joža 

in ni — 
J e l a . K e r ni — 
M a r t i n . Janez? 
J e l a . N e ! 
M a r t i n . Juri? 
J e l a . N e ! 
M a r t i n . Miha? 
J e l a . N e ! 
M a r t i n . B o g pomaga j , ali bom 

izmoli l cele l itanije? K e r ni Pe ter ali 
Pave l? 

J e la. Da, da, očka. Zato, ker ni 
Peter, logar Peter. 

M a r t i n ( j e z n o ) . Zato, ker ni Pe -
ter? Tako , tako! Punče, iz te moke ne 
bo žgancev, in če bodo, jaz jih ne bom 
jedel . 

J e l a . K a j vam j e vendar storil 
Peter? A l i ni clober in pošten fant? 
In službo ima in povišan bo kmalu. 

M a r t i n ( j e z n o ) . K a j to meni 
mart Jaz prav im: vzemi kogar hočeš, 
tega pa ne boš. Jaz prav im: ne! 

J e l a ( j o č e ) . T a k i ste, očka! A 
jaz hočem vedeti, zakaj ga ne morete. 
Zakaj? 

M a r t i n. Financarskega sina pa 
ne K a j ti veš, kdo je bil n j e gov oče ! 
A l i hočeš vedeti? Hočeš vedeti, kak-
šen je bil tisti črni hudič? Je ni zaspal 
burje, da si le poškili l čez me jo , že te 
je imel in te naznanil, da si tihotapec. 
No , pa so ga izplačali — B o g mu daj 
nebesa — ampak f inancarskega sina 
ne! 

J e l a . Pe t rov oče j e vestno oprav-
ljal službo in tisti, ki ga je, j e bil tat, 
tihotapec in mori lec. 

M a r t i n . T v o j s t r i c je bil, mo ja 
ljuba. In zdaj veš. De la j , kar hočeš, 
ali k meni se ne vračaj . ( P o j e t a : P o 
" R o ž i c ne bom trga la" . ) , 

M a r t i n . 
Hče rko sem si bil vzgo j i l , 
pa mi vrag j o preslepil, 
j o omamil mi z lažmi, 
gre, očeta zapusti. 

J e l a . 

Hče rko očka odgo j i l , 
* j o ubogati učil. 

T o - l e hčerka govo r i : 
nikdar vas nc zapusti. 

J o ž a (pr ide ) . 
T o prav čudne so reči 
ona "ne " , 011 " d a " trdi ! 

Oho, oho ! Ddoberr ddan, dan, dan. 
M a r t i 11. O , gospod Joža ! K a k o 

ste lepo rdeči, posebno v nos, gospod 
Joža. 

J o ž a . Ssapa hhuda, ssapa. Pa vr-
roče, vroče. (S i briše pot in gleda Je-
10.) K lan — klan — jam sse g g g o — 
gos — 

J e l a . Ose l trapasti! 
J o ž a . P r ros im — prosim — veli-

ka mmoja prrc — predrr — predrznost. 
M a r t i n . Sedite, Joža, sedite! (Je-

11.) T i , pa pojdi zdaj . 
J e l a (od ide v hišo ) . 
M a r t i n . K a k o pa drugače, go-

spod Joža? Zdravi? Seveda. K a j ste 
vendar prinesli s seboj? 

J o ž a ( v l eče iz žepa bo t i l j ko ) . Pipi-
pi — 

M a r t i n (nagne steklenico) . T o pa 
rad. 

J o ž a . Pipipi — pipipj _ pikolit. 
M a r t i n (se ob l i zne ) . T a k o je tre-

o 0 0 

Zaustavite Hutia s svojim denarjem! 
Nad mi l i jon ameriških vo j akov dela 

pregrado iz svoj ih teles danes, da od-

vrne jo Hune od naših brežin; bo ju j e j o 

se in krvav i jo in umira jo baš sedaj, da 

reši jo vaše domovan je in m o j e domo-

vanje železne pete nemškega gospo-

stva. 

Naši fant je dela jo zagrado iz svoj ih 

teles. M i ne moremo in ne smemo 

ostati brezbrižni, s svo j imi rokami v 

svoj ih žepih, — mi j im moramo poma-

gati. Naša dolžnost je, da j im poma-
gamo. 

M i moramo z našimi dolar j i zgradit i 
drugo pregrado med sovražnikom in 
vojaki , ki bo ju j e j o naše bitke le-tam. 

L ibe r t y bondi napravi jo to pregra-
do. L ibe r ty bondi kupi jo t opove in 
strel ivo — zrakoplove — tank-e, ki 
po jde j o pred nj imi in oč ist i jo pot do 
zmage. 

Fant j e i zvršuje jo svo j delež. 

do skrajne me j e naših pr ipomočkov. 

Ž iv l j en ja sama ne m o r e j o dobiti te 

vo jne za nas. 

Potreben je denar — Vaš denar in 
m o j denar. N e i z tegu jmo se v mehkem 
in lahkem izobil ju tukaj, dočim de la jo 
naši fant je zagrado iz svoj ih teles pro-
ti največ j i , najsmrtnejši , najstrašnejši 
armadi v zgodovin i sveta. Nakopič i te 
svo je bonde na pregrado dolar jev , ki 
j o moramo postaviti med naše ameri-

M i moramo kupiti L ibe r ty bondov ške vo jake in sovražnika. 

Kupujte Združenih Držav vladne bonde tretjega posojila svobode! 
ba! ( P o j e : P o " E n hribček bom ku-
pi l " . ) 

Za za j t rk terana, 
zvečer pikolit 
opoldne re foško 
in cviček za vmi t ' ! 

M a r t rn. Pa lepa hvala, gospod 
Joža! N a j vam B o g plača. 

J o ž a . Nn ič B b o g ! Če bi hhotela 
vvaša Jjela, Jela, Jela. Vsvsak ddan, 
enno tattako. Če bo hotela. 

M a r t i n . L e brez skrbi, Jožo ! Jaz 
te kar tikam ko zeta, razumeš? ( P i j e . ) 

J o ž a . Rrazumem, razumem! ( P i -
je . ) 

M a r t i n . K e r sva ravno pri delu. 
A l i misliš, da bi je ne mog la udariti 
ene? Sa j znaš peti. 

J . o z a . Sslabo, slabo. 
M a r t i n . N i č ne de, bova pa eno 

tako zate zapela. ( P o j e t a : P o "Fant ič 
mo j po pol ju hodi " . ) 

Strašno vroče sem j o ljubil, 
sem ji zlate rinke kupil, 
poln srebra sem pa zlata, 
pa mi gre in korbeo da! 

J o ž a . Hehehe ! . 
M a r t i n . T o je treba zaliti. "Ša lo 

zaliti, denar zapiti, ženo nabiti," j e re-
kel kral j Salomon. 

J o ž a . H o h o h o ! Mmart in, v i ste 
mož. 

M a r t i n . Ampak, ti, mo j l jubi Jo-
ža, si nekam babji. A l i se ne znaš nič 
prikupiti Jeli? K a k o te bo marala, če si 
pa ko dren in klen. Pa še lep nisi. 

J o ž a . Nne, ne. L e p pa nisem. In 
ssirota. M o j a tteta je hhuda, huda 
ženska. Ampak ppameten, pppoštcn, 
ppa bogat — gat. Ampak, Jela bo mo-
ja, kaj? 

M a r t i 11. (Zase . ) Zda j še jec l ja ne 
več. (G lasno. ) Že vidim, da j o imaš 
rad, Joža. Potrpet i pa že moraš, in 
previdno moraš delati, da se ti ne zgo-
di, kakor po je pesem. ( P o j e t a : P o 
"Sem mislil snoči v vas i t i " . ) 

Bogat 'ga le ni marala, 
si zbirala jc lepega, 
o j lepega, 
pa f a jn moža. 

M a r t i n ( p i j e ) . Na zdrav j e ! 
J o ž a . Sa j bo mmoja? 
M a r t i n (se dv igne ) . K d o r išče, 

najde, kdor čaka, dobi. K a r prikupi 
se ji. Da ti povem. Silil j e ne bom 
preveč, saj ima sama pamet, prav mi 
pa bo, če te vzanie ! 

J o ž a ( i zv leče z lato uro in veriž i-
co ) . T t o j i ddajte. 

M a r t i n . T a k o se začne, fant ! 
Kar sam ji nesi. Pa za vino lepa hva-
la. ( T i h o . ) Pa —, ali veš, da imaš 
tekmeca? 

J o ž a (prestrašen) . T e—tekmeca? 
M a r t i 11. Saj poznaš logarskega 

pomočnika Petra? 
J o ž a . Ppoznam. 

M a r t i n . A l i se ga bojiš? 

J o ž a ( t repeta ) . Nnič, prav nnič. 
M a r t i n . Zaka j se ti pa hlače tre-

sejo? 
J o ž a . Od, od, od lju — l jubezni. 
M a r t i n . N i šment, Joža. No , pa 

z B o g o m ! 
J o ž a ( za n j im) . Očka, kam gre-

ste? Čče pride Peter. 
M a r t i n . Sa j si rekel, da se ga ne 

bojiš. Veš , za jcev pa ne maram, ne 
v omaki, ne v hlačah. (Gre . ) 

J o ž a . Čakaj te ! Dda j t e Jeli t o ! 
Dda j t e ! 

M a r t i n . K a j j i ne neseš sam? 

Meni se zdi, da se ti še dekleta boj iš. 

(Gre . ) 

J o ž a ( z zlatnino v roci sam) . M e -

ne je groza. Če pride Ppeter . Pe te r 

ima ppuško. Pa ttete se bo j im, ppa 

Neže . — Oh, oh. Zda j gre Jela. ( S e 

izkuša prikriti . ) 

J e l a (pr ide iz hiše z malo košarico. 

Mrači se. Zar ja . ) 

J o ž a ( zakaš l ja ) . 

J e l a (se og l eda ) . K d o je? 

J o ž a (zakašl ja znova ) . 

( K o n e c prih.) 

S t o t i r » o m i s l i i 
T SOBOTO, 13. APRILA smo oUorili našo novo prodajalno 
"Self Help Grocery " Ne čakajte! Yredno je in izplačalo se 
vam bo, če pridete sem po potrebščine. Ali pridete? 

P O S K U S I T E N A Š O K A V O . 

Santos Co f f ee , per lb 18c 
Dunham Blue Band Co f f ee , lb . .21c 
O ld Rel iable Co f f ee , per l b . . . . 2 6 c 
W h i t e Bear C o f f e e 29c 
Monarch Co f f e e , 3-lb. can 90c 
Monarch Co f f ee , S-lb. can $1.49 
Monarch Cofee , 10-lb. can $2.90 
Fancy Japan Tea , lb 43c 
Gunpowder Tea , 60c val ; lb 45c 
W h i t e Potatoes, good cookers, 

per peck, 22c; bu 94c 
Corn, No . 2 can 12c 
Peas, N o . 1 can 8c 
Peas, N o . 2 can 12c 

E G G S , B U T T E R , M A R G E R I N E 

A N D L A R D 

Fresh Creamery Buttter, lb 44c 

Nucoa Nut Marger ine, 21bs 59c 
Oak Grove Olemargprine, 2 

lbs. for 63c 
F lake Whi te , per lb 28c 
Pure Lard , per lb 32c 
Str ict ly Fresh Eggs , per doz 32c 

S O A P S . 

Amer ican Fami ly Soap, 5 bars 
f o r 30c 

Wishbone Laundry Soap, 
5 bars fo r 26c 

Chrystal Wh i t e Soap, S bars. .26c 
Sweetheart To i l e t Soap, S bars 26c 
Sweetheart To i l e t Soap, Pcets ' 

Silk Soap, 5 bars 27c 
Jap Rose To i l e t Soap, S bars. .45c 

B E A N S . 

N a v y Beans, per lb 16c 

Red K idney Beans, per lb 16c 

Co lorado Pink Beans, per lb . . . 13c 
ColoradOvStriped Beans, lb 11c 
L ima Beans, per lb 16c 

C A N N E D M I L K . 

Pet Milk, large can; can 12J^c 
Pe t Milk, small can; can 6*/£c 
Dundee Milk, large can; 

per can I 2 ^ c 

Dundee Mi lk, small can; 
per can 6^ic 

Hebe Milk, large can 
H e b e Mi lk, large can; can 11c 

H e b e Milk, small can; can. .5y£c 

S O U P S . 

Campbell 's, Armour 's and Van 

Camp's (all kinds), can . . .11c 

P O R K A N D B E A N S . 

Van Camp's No . 2 can; can. . ..20c 

C A T S U P . 

Snider's Catsup, large bottle 

each 29c 
Snider's Catsup, small bott le , 

each 15c 
A r m o r y Catsup, small bottle, 

each 11c 
Wishbone Catsup, small bottle, 

each l i e 

R A I S I N S . 

Sun Maid Seeded Raisins, 

per pkg 12c 
Sun Maid Seedless Raisins, 

per pkg 16c 
K ing ' s Raisins, per can 12c 

THE SELF HELP GROCERY 
— C H I C A G O P H O N E 8 8 T 

Adjoining the old Schrooder Bldg. 133 W Jefferson St. 

( T H E H O L Y F A M 1 L X S O C I E T Y ) 

' ZJEDINJENIH DRŽAVAH 0nr)n&. W r T P l 1 I T I Inkorp. v drž.Ill., 14. maja 1915 
SEVERNE AMERIKE. UUllliZ' J U b l H l ' I L L , Inkorp. v drž. Pa., 5. apr. 1918 

Vstanovljena 29. novembra 1914 

&RU2BIN3GESLO: "VSE ZA VERO, DOM IN NAROD." "VSI ZA ENEGA, EDEN ZA VSE." 

G L A V N I O D B O R : 

Predsednik G E O R G E S T O N I C H , 815 N. Chicago St., Joliet, 111. 
I. podpredsednik J O H N N . P A S D E R T Z , 1506 N . Center St., Joliet, 111. 
II. p o d p r e d s e d n i k . . . . G E O . W E S E L I C H , 5222 Keys tone St., Pittsburgh, Pa. 
Tajnik J O S I P K L E P E C , W o o d r u f f Road, Joliet, 111. 
Zapisnikar A N T O N N E M A N I C H , Jr., 1002 N . Chicago St., Joliet, 111. 
Blagajnik J O H N P E T R I C , 1202 N . Broadway , Joliet, 111. 

N A D Z O R N I O D B O R : 

J O S I P T E Ž A K , 1151 North Broadway, Joliet, Illinois. 
M A T H O G R I N , 12 Tenth St., North Chicago, Illinois. 

J O S I P M E D I C , 918 W . Washington St.. Ottawa, 111. 

F I N A N Č N I I N P O R O T N I O D B O R : 

S T E F A N K U K A R , 1210 N. Broadway, Joliet, Illinois. 

J O H N J E R I C H , 1026 Main St., L a Salle, Illinois. 

J O H N J. Š T U A , B o x 66, Bradley, Illinois. 

I 
G L A S I L O : A M E R I K A N S K I S L O V E N E C , J O L I E T , I L L . 

K R A J E V N O D R U Š T V O Z A D. S. D. se sme ustanoviti s 8. člani(icami) v 

kateremkoli mestu v državi Illinois in Pennsylvaniji z dovoljenjem glav-

1 nega odbora. Za pojasnila pišite tajniku. 

Vsa pisma in denarne pošiljatve se naj naslove na tajnika. — V s e pritožbe 

l e naj pošljejo na 1. porotnika. 

Družba sv. Družine 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C , 16. A P R I L A 1918. 



A M E M K A N S K I S L O V E N E C , 16. A P R I L A 1918. 
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(Da l j e . ) 

S! 

T R E T J E P O G L A V J E . 

T is t i dan po daritvi j e Svarun uka-
zal, da poč i va jo vsi vojniki . Zaklati 
j e vele l pitanih vo l o v in celo čedo o 
vac, da so se gosti l i in praznovali . I z 
gradišča j e privedla L jubinica veselih 
devo jk , ki so vo jn ikom stregle, j im 
toči le medu v roženice in kozarce ter 
prepevale in rajale ves l jubi dan v ve-
l ikem vesel ju. 

Sredi taborišča je sedel na hrasto-
v e m hlodu godec Radovan. P o v s o d je 
bil poznan, doma nikjer. Po tova l je 
od roda do roda S lovenov, bil na plun-
k o in pel junaške pesmi, z lagal pri-
godnice in pr ipovedova l vesele zgod-
be. D o Balt iškega mor ja j e prišel, 
prezimil že trikrat v Bizancu in sedaj 
ga je vedla pot zopet v Bizanc. Zve -
del je namreč po trgovcih, ki so prišli 
k Hunom po krzno in konje, da se pri-
pravl ja Carigrad to z imo na vel ike ve-
selice. In ob takih časih je v re lo bar-
barov v Bizanc od vseh krajev . Bili 
so to postopači, kruha in radosti lačni 
l judje , ki so dobro vedeli , da so boga-
tim gospodom potrebni. T reba je bilo 
razkričati nj ih slavo po ulicah, vpiti 
v cirkusu, delati j avno mnenje po bez-
nicah in predmestnih gnezdih. Za to 
so tudi ž ivel i kakor ptice, katerim iz 
v isokega okna potresa bogata roka o -
bi lnega zrnja. 

Radovan j e sedel to re j sredi tabori-
šča in udarjal na vesele strune. Zav i t 
je bil v do l go hal jo in čez ledja preve-
zan z bel im konopcem. Še nikoli ni 
stisnil n j egov ih ledi j jermen, da bi o -
besil nanj meč. N j e g o v o bogastvo je 
bila plunka, pa tudi n j e g o v o orož j e . 
Hva l i l se je, da so ga že ujeli Bizan-
tinci in ga zaprli, misleč, da je vohun. 
.Celo cesar Upravda se je zanj zanimal 
in ga dal privesti predse. 

" S plunko sem prišel," j e pr ipovedo-
val, "pred Upravdo . P o v e m vam, da 

"Perun ni lepši od tega cesarja. Za= 
bleščalo se mi je, ko sem stopil pre-
denj , in zvrte lo , kakor bi napol pi jan 
pogledal v solnce. Pa j e rekel cesar: 

" Za koga vohuniš? O d k o d je t vo j 
r od? " 

' ' Poš t en sem in pravičen in na K r i -
sta v e r u j e m l " 

Mladci so se mu zasmejal ! . 
' ' N a Kr is ta verujem, sem rekel in 

sem se prekrsti l . " 

" T v o j rod, t vo j r od? " je zahteval 
Upravda . 

"Sloven sem, miroljuben In poni-

žen 1" 

"S ldven ! T o r e j vohun onih barba-
rov, ki ple i l i jo po naši zeml j i . " 

" N i s e m , pri K j i s tu , da nisem tisti 
S loven. O d severnega mor ja sem jaz 
doma, godem na plunko, to laž im l ju-
di po svetu. — Še nikoli ni pri je la za 
meč mo ja roka." 

" U d a r i na p lunko! " 
In sem udaril. Upravd i se je razta-

j a l o in raz lez lo srce kakor koštrunova 
maščoba na ražnju. Pa mi je rekel: 
" P o š t e n si, kakor so poštene t vo j e 
strune. Po j d i s vo j o p o t ! " 

" Š e l sem. A l i sem zvedel, da je sli-
šala m o j o plunko sama Teodora , ca-
rica, ki je takrat skrivaj odgrni la za-

ponosna nanj.. Poznala ga je, kako je 
drzen in lokav, kako izboren strelec, 
močan borec ; vedela je, da se pr ime 
n j egove roke sekira in meč, pastirski 
korobač in lok. Šla je zato radostno 
samo po r isovo kožo, pogrni la z n j o 
hrbet bratovemu konju in stopila na 
okope, ko je I z tok odhajal . 

Mladenič i so jezdi l i počasi skozi 
šotore. K o so pri jezdi l i m imo zadnje 
gruče borcev, tedaj so prhnili konj i , 
in kakor bi se štirj i črni vrani spustili 
v prostrano pol je, so planili jezdeci v 
dal javo, in kmalu so se izgubile štiri 
črne lise in čisto izgini le v r jav ih bil-
kah v isoke trave. 

I z t ok je jezd i l div je. Hrepenen je ga 
je t iralo in drzen je bil, da bi bil planil 
skokoma pred samega Hi lbudi ja , po-
moli l mu pest v lice ter zakričal: Stre 
m o te ! Prv ikrat je čutil bo jn i pas krog 
ledij, prvikrat ni iskalo n j e g o v o oko 
zver jadi , ampak hlepelo, da zagleda 
blesteče šleme Bizantincev. Burno je 
plulo srce v prsih, čutil j e m o g o č n o 
silo v rokah, da j e tupatam stisnil po-
vodce tako trdo, da je zapihal konj , 
ukrivil vrat in se gnal v d i v j em skoku 
po dolini. Zde lo se mu je, da je tako 
pri jazno, tako po lno svobode še ni ni-
koli s i ja lo solnce. A l i to svobodno 
solnce bi rad zasenčil Hi lbudi j , kršče-
nik, n jemu in n j egovemu rodu, ki je 
prosto goni l čede po daljnih stepah, 
ki je svoboden iskal plena, koder je 
hotel. T r d n o se je nadejal, da mladci, 
katere on pope l j e v boj , pomandra jo 
Bizantince in prežene jo temni oblak, 
ki se je obesil pred jasno solnce nje-
gov ih dedov. 

K o n j i so se vznoj i l i , solnce je stfalo 
visoko. Ma jhen potok, ob katerem 
so jahali, se je izlil iz soteske, ki je 
bila porastla z gost im gozdom. Pred 
I z t okom se je širila dolga planota, po 
kateri se je upogibala trudna jesenska 
trava. 

Pr idrža l je konja in počakal sprem-

l jevalcev. 
"Raz jaha t i mo ramo ! Če j e zd imo po 

tej planoti, zapaz i jo nas lahko bizan-
tinski ogleduhi. P o t e m j e vse izgub-
l j eno . . . Za to odvedemo konje v gozd, 
tam jih eden straži in napase, drugi 
tr i je se pa prer i j emo po travi in gr-
mov ju do onega grička, ki se dviga 
iznad planote. M o j oče mi j e rekel, 
da se od tam vidi Donava in onkra j 
reke H i lbud i j ev os t rog . " 

" I z t o k , daleč je tisti grič. D o noči 
dospemo koma j do n jega . " 

" M o r a m o ! Rado naj čuva konje , do-
kler se ne v rnemo ! Če nas še ne bo, 
ko leže noč, jahaj nam naproti — tuli 
kot volk, da se snidemo I" 

I z tok je govor i l kot pove l jn ik, ki 
ima oblast. N ihče mu ni ugovar ja l . 
Poskakal i so s konj , Rado je pri jel 
za uzde in zavil s konj i v grič, da jih 
skri je in na varnem napase. 

" T i greš na levo, ti na desno, jaz v 
sredi teh pol jan — na vrhu griča se 
sn idemo! " 

H i t r o so se ločili. Brez steze in 
brez ceste je bila ravan. Visoka tra-
va j o je krila in g rmičev j e se je raz-
penja lo tuintam. N ik j e r ni bilo sledu 
konjskih kopit. Hi lbudi j že do l go ni 
jahal tod. — Mladci so se zarili med 

g r in ja l o in pogledala name. Sama pri t ravo in se plazili, kakor mladi lisjaki 
sebi je rekla: K a k o lep č lovek ta Ra- j previdno in hitro naprej. K o m a j so 
dovan ! " 

Ponosno je pogledal po devojkah, ki 
so stale krog njega. A l i te so se mu 
g lasno zasmejale, Radovan je pa uda-
ril na strune, in započele 90 veseli raj. 

K o je nehalo gostovanje , je drugo 
ju t ro Svarun razposlal spretne mlade-
niče na ogledi . Naroč i l j im je, da se 
na večer v rne j o in povedo, k je bi se 
sledila Hi lbudi jeva vojska. Prepričan 
je bil, da Bizantinec Donavo prekora-
či pred z imo, da si nabere plena za o-
strog. Zato j e sklenil, da pozve za 
n j e g o v pohod in ga zgrabi potem iz 
zasede. Naroč i l j e vsem, da pobrusi jo 
sekire, priostre kopja in meče. Strelci 
so se moral i vaditi ves dan, da so pro-
žil i strelice na buče, ki so jih poteknil i 
ria kole. 

Med mladci, ki so šli pozvedovat , j e 
bil tudi na jmla jš i in edini še živi Sva-
runov sin Iztok. Ne rad mu je dovo-
lil oče. Slednj ič se je vdal, ali moral 
si j e izbrati še tri tovariše. Vs i drugi 
so odšli po dolinah, gozdih in planja-
vah peš. Samo I z t ok in tovariši so 
zasedli iskre konj iče. Imel i so nalog, 
da prodro najda l je proti jugu, narav-
nost proti Donavi , k jer so vedel i , da 
j e H i lbud i j ev tabor. 

Ko l ikokra t je od jezd i l mladi I z tok 
nad d iv j ega neresca, kajkrat se je pla-
z i l sam za medvedom, mnogokra t je 
zapihal ris nad n j e g o v o g lavo, ko je 
ležal opoldne pri čedi ovac — ali še 
nikol i mu ni utripalo srce tako kakor 
danes. Prv ikrat v bojni službi. N i mu 
rad dovol i l Svarun; ko mu je pa dovo-
lil, mu j e poveri l na jvažne jšo službo, 
odkaza l mu je pot naravnost proti 
gnezdu sovraga. 

L jub in ica j e izgubila že devet bra-
t o v — bala se je za Iz toka, ali bila je 

bili par sto korakov oddal jeni , že ne 
bi bil nihče razločil , da laz i jo tam po 
travi č loveška bitja. Včasih so popol-
noma izgnili , včasih se je zamajala 
visoka trava, kakor bi veter dahnil 
vanjo. 

I z tok je ril ne izmerno hitro naprej. 
Pot mu je lil po obrazu, pa se ni zme-
nil. P o plečih ga je često oprasnila 
bodeča ve ja ; še začutil ni. Odt rga l je 
potoma zelene bilke in sočne liste ter 
jih žveči l , da si je tolažil že jo . Dihal 
je g loboko, nosnice so mu plale, kakor 
bi pihal mlad neresec skozi dobravo. 

Ustav i l se je pri samotnem drevesu, 
ki ga je po lomi l čez leto vihar. Z leze l 
j e v n j e gov e ve j e in sedel, da se za tre-
notek oddahne. N j e g o v o oko je iska-
lo griča. Bil je že bliže, vendar je bi-
la ravnina še kjikor m o r j e med njiin in 
onim hribcem. A l i pogum mu ni upa-
del. N j e g o v e oči so svetile kakpr 
sokolu in predrl bi rad s pog l edom 
grič in zazrl š i roko reko in za n jo H i l -
budi jev tabor. 

Kar nenadoma se ablišči nekaj pod 
gr ičem. K a k o r bi svetel plamen švig-
nil — in hitro ugasnil. I z tok se vzpne 
skozi ve je , zasenči z roko oči in gleda 
v dal javo. 

Zabl iskalo se je vnovič , in zopet in 
zopet. N i do l go gledal,' da je natan-
čno razločil tri jezdece, ki so jahali v 
smeri proti njemu. Lesketal i so se 
oklepi, sveti le čelade. 

I z tok je zažvigal , kakor ptica ujeda, 
da je opozor i l tovariša na nevarnost. 
Odzva la sta se .mu. Pomudi l se j e še 
nekol iko v gostih ve jah, jezdeci so se 
v hitrem diru gnali proti njemu. Srce 
mu j e prvi trenotek vzpla lo . Za pa-
som j e imel samo kratek nož in pomi-
slil je , kako ga razsekajo Bizantinci, 

če ga dobe. Dobro , da je trava upog-
njena, da ne zapaz i jo zlepa n j egovega 
sledu. L e g e l je na trebuh, in se kakor 
kača plazil po tleh proti gostemu ro 
bidovju. Ve l iko, nizko g r m o v j e je le-
žalo sredi stepe, kakor zaplata. Zaril 
se je po vseh štirih v sredo g rmov ja . 
D o tja s kon jem ne pride nihče. 

Srce mu je to lk lo hrepenenja in ča-
kanja. Zamisli l se je že, da morda u 
g l eda j o n j e g o v o sled, da raz jahajo in 
ga poiščejo v skrivališču. Segel je po 
nož za pas in natančno preudaril, kako 
plane nad prvega in mu zarine rezi lo 
v goltanec — druga dva se preplašita 
— v tem pa bo on že pri konjih, enega 
zasede v skoku in odvihra preko stepe. 
T a k o se je vž iv i l v to misel, da je vz 
bokni l hrbet, kakor mačka, in hrepe-
neče čakal plena. 

Kop i ta so se že čula. Zamolk lo so 
donela po suhi ravnini. V e d n o bliže 
so prihajali. — So že tu! I z tok je videl 
skozi malo liso v g rmov ju blestečo o-
pravo, zahrepenelo se mu je po boju, 
in koma j koma j da se ni dvignil in za-
kričal nanje. 

Jezdeci so pa v lahnem diru šli mi-
mo njega. Cul je pogovor , razumel 
ime Hi lbudi j — sicer ni razumel niče-
sar, ker so govor i l i grški jezik. Počasi 
so se oddal jeval i udarci kopit. I z tok 
se je dvigal v grmu, oprezno in brez-
slišno tako dolgo, da je prirastla nje-
gova kodrasta glava na vrhu skozi 
grm, kakor bi se dvignila solnčnica in 
se ozrla za odha ja joč im bleskom ko-
nj iko v. 

" Č e zav i j e j o v hrib in dobe npše ko-
n j e ! " 

T e misli se je prestrašil. Kako r kip 
je stal sredi grma in ni se mu rodila 
pametna misel. A l i po lagoma se je 
umiril. Kon j i k i so krenili na desno k 
potoku. Napo j i l i so konje, prebredli 
v odo in se počasi spustili v klanec na 
drugem kraju vode. — I z tok se ni ga-
nil, dokler niso izginil i v goščo. 

Lahko bi pozval sedaj tovariša, da 
se v rne jo do konj in g redo nag lo do-
m o v povedat, da bizantinska vo jska ni 
daleč. T o d a I z toka je gnalo naprej. 
Morda za onim hribom tabori Hi lbu-
d i j ! Prešte l bo n j e gove vrste — vrnil 
se in naznanil važno vest o vojski . 

V i l se je kakor mačka in gnal dal je 
po na jveč j i travi, se skrival za grmi-
čev je , se plazil po vseh štirih, pa zo-
pet ležal, kadar je bil dosti v zavetju. 

Solnce je tonilo, ko je stal pred gri-
čem — zmučen in truden, da so se mu 
tresle mišice na stegnih. 

Če sta tovariša prišla? 
Zaskovikal je. 
Og las i lo se j e prav blizu na desni 

in levi isto skovikanje. 

V kratkem jih je združila temna lo-
ža. Plezal i so brezsl išno po strmi re-
bri in, preden je še izg ini lo solnce, so 
bili vrhu griča. Poslušajo. V s e tiho. 
N e k a j ptičev se je splašilo z ve j , daleč 
nekje je zakruncal d iv j i prašič. 

V l e ž e j o se na z em l j o in nastavi jo 
uho na prst. 

" T o p o t l T o p o t ! K o p i t a ! " 
Vs i hkrati so to izgovor i l i . 
I z tok se dv igne in spleza na drevo. 
" D o n a v a ! " 
Vzkl ikni l je skoro glasno. 
Pred seboj je videl prostrano ravni-

no. Oklepal j o je v solncu žareč o-
kvir — široka reka. T a m za tem og-
njenim okv i rom, prav na mestu, k jer 
je ležala čez vodo dolga potegnjena 
črna proga — most — se je dvigal iz 
temne lise dim. 

" T a b o r v id im ! " 

Tovar i ša sta se razvesel i la; kakor 
div ja mačka sta se oglasila in začudila. 

I z tok se je oziral, odkod k lopotanje 
kopit. Še enkrat so se vneli solnčni 
žarki in žareča plo-kev je izginila. 
Prav takrat je tudi Iz tok zapazil tro-
je lučk, ki so se bližale hribu. V sil-
nem skoku so se vračali j ezdec i -pozve-
dovalci — in drevil i krog hribca v rav-
nino, da čim prej dospo v tabor. 

Iztok se je vesel in srečen splavil z 
drevesa. 

" Č e so konj iki ovohal i naše gradi-
šče?" 

"Strašno t i ra jo kon je ! Važna poro-
čila neso. V rn imo se ! " 

" P o č a k a j m o še in odpoč i jmo se ne-
ko l iko ! Mesec vzide, Rado nam prive-
de naproti konje — morda še kaj ču-
j e m o in v id imo. " 

Mladci so legl i na mah, ugriznil i v 
ko «e ovč j ega sira, si poiskali sladkih 
koreninic in govor i l i t iho junaške be-
sede. 

Mrak je legal hipoma na zeml jo . N a 
vzhodu se je že dvigal mesec, še ves 
bled. N j e g o v o prepalo lice se je še 
balo solnčnih žarkov, ki so po nebu v 
rdečih plamenih jemal i slovo. T o p o t 
konj je že zdavna obmolkni l . 

" P o j d i m o ! V r n i m o se! Svarun je na-
ročil, da se vrnemo vsi z noč j o , " sta 
silila mladca. 

I z tok pa ni hotel. Z inladeniško 
svo j eg l avnos t j o se je veseli l , da zapo-
veduje — prvikrat v ž iv l jenju. Za to 
se ni zmenil za oče tovo naročilo. H r e -
penel je po slavi in še važnejš ih novic 
bi rad prinesel S lovenom v tabor. 

" N e g r e m o še! č e pride kmalu Rado 
s konji , počakate me, jaz pa po jezd im 
za onimi tremi prav do mosta . " 

Tovar i ša sta osupnila. 
"Pomis l i , Bizantinec straži mos t ! 

U j a m e j o t e . . , " 
I z tok se je zasmejal naglas, da sta 

se tovariša plašno ozr la naokrog. 
" M o r a n a naj ti pr izanese! I z tok , ne 

t v e g a j ! Str ibog naj popihne in zanese 

t vo j preširni Smeh Hi lbudi ju na uho! 
Besi na j dv igne jo vo lkodlake v šumi, 
pa naj zaskoč i jo pot in nas z v o d i j o ! " 

Tovar iš , ki je tako govor i l , j e segel 
nehote z roko za vrat, kamor mu je o-
besila mati tri mogočne nereščeve če-
kane, da ga čuvajo pred uroki in besi. 

I z tok se je prevali l vznak in na licu 
je obsveti la medla mesečina smeh — 
poln dvoma. "Morana — besi — vo l -
kodlaki " — so šepetale ustnice. Da bi 
mu ti mog l i škodovati? Ve ra oče-
t o v . . . , pa " v endar . . . Zaka j se j ih ne 
bo j i H i l b u d i j ? . . . Oč i je zaklopil, na 
čelo si j e položi l sklenjene roke in 
moli l z vroč im vzd ihom k Svetovitu, 
naj ga potolaži on, ki hkrati zre na vse 
štiri ve trove , ki vidi v temni noči, ki 
gleda v jasno .solnce, pa se mu ne ska-
l i jo o č i . . . 

"T ra - t ra - t ra ! " 
Vs i tr i je p lanejo kvišku. 
V n o v i č : "Tr i - t ra- tr i - t ra . . . " 
Oddaleč so se čule trombe. 
I z tok je bil v trenotku vrhu dreve-

sa. Napenja l je soko l je oči, zapičil j ih 
je v črno liso za Donavo , k jer je prej 
v idel dim. Luna je razžarila okol ico. 
Zazr l j e v motni luči, da se iz onega 
vzvišenega prostora s ip l je jo svetlika-
joče lučke. V e d n o več •— proti reki se 
z ib i j e j o — 

"H i l bud i j prihaja z v o j s k o ! " 

( D a l j e prih.) 

ATLAS — ZASTONJ. 

Se imamo nekol iko ročnih atlasov 

celega sveta, katere damo zastonj onim 

naročnikom,' ki poš l j e j o $2.00 naročni-

ne, če za atlas vprašajo . 

Posebno r sedanjem času je jako 
priročno imeti tak atlas, ko se pojav-
l j a j o ve lezanimivost i po celem svetu. 

Poš l j i t e $2 za naročnino takoj, da 
dobite atlas zastonj predno zaloga po-
ide. 

U P R A V A A M E R . S L O V E N C A . 

DR. E. H. STEWART 
ZOBOZDRAVNIK 

413 Cass S t (nad Crystal teatrom) 

J O L I E T , I L L S . 

Chicago Phone 986. 

D R A G I N J A 

na vseh tiskarskih potrebščinah je sil-

na odkar je nastala vo jna. Nekatere 

stvari stanejo po dva do tri in petkrat 

več, kakor pred vo jno. 

N a j bi to cenj. naročniki upoštevali 
in poslali naročnino točno, ker druga-
če ni mogoče lista j im pošil jati. Se-
veda so naročniki vredni zaupanja, a 
to ne plača stroškov; treba je torej , da 
vsak poš l je naročnino č impre j m o g o -
če ali vsa j ko pre jme tozadevni opo-
min, ker takrat je zadnj i čas. 

Zanesljivo zobozdravljenje. 

Z N I Ž A J T E C E N E Ž I V I L ! 

T a j n i način — čudež moderne kemi-
strije. Sladkor 20krat sladkeji, 20 unč 
za 20 funtov cukra. Poš l j i t e 25c v sre-
bru in lSc v znamkah, da vam pošl je-
m o sempel s katerim osladite več kave 
kot s 20 funti cukra. 

J O H N R I C K V I C H , 
Adv . B. 401, Auburn, Wash . 

A N T O N S T R A Ž I Š N I K , 

1219 Summit Street, Joliet, I l l inois 
Karpentcr in Kontraktor. 

Stavim in poprav l jam hiše in druga 
poslopja. P redno oddate kontrakt 
ali delo, vprašajte za m o j e cene. 
Vse delo jamčim. 

Carl Schreiber 
Chicago Phone 3496. 

519 Marble S t :: Joliet, Illinois 

S L O V E N S K I 

B A R V A R I N S L I K A R . 

Barvam poslopja, znot ra j in zunaj, 
ter oprav l jam vsak posel, ki spada •» 
barvarskega obrta področje . 

Obešam stenski papir. 

"V I 
lahko zaslužite 

poleg sroje redne službe 

$ 5 0 0 Dnevno 
na jednostaven in lahek 
uačin delujoč ob večerih 

Za zajamčeno in 
pošteno podvzetje 

Propozici ja za vat koristna a za 
narod sila potreba 

Vsa pojasnila dobita, ako po i l j e te 
svoje ime in naslov na. 

SLAVIC PUBL f O . S & J ^ S r 5 

Zopet se je odprla sezona za po-

stavl jati hiše. 

Podpisani prevzamem vse vrste stav-

beno delo bodisi iz lesa, cementa, ope-

ke ali kamna in druge tvarine. 

I zde lam hišo po vašem okusu, ka-

kor sami želite. 

N a ž e l j o izdelam proračune in načrte. 

A k o vam manjka denarja, vam jaz 

preskrbim posoj i lo . 

M o j i delavci so zavarovani , da se 

vam ni bati sitnosti. 

Se priporoča 

Slovenska stavbinska tvrdka 

Frank Gram 
1100 N. Broadway, Joliet, Illinois. 

Chicago Phone 4635. 

P O Z O R R O J A K I N J E I 

Ali veste, kje je dobiti najboljše me-

t e po najnižji ceni? G o t o v e ! V mesnici 

Anton Pasdertz 
•e dobijo najboljše sveže in preka 

jene klobase in najokusnejše meso 

V s e p« najnižji ceni. Pridite torej ic 

poskusit« naše meso. 

N u k « cene in dobra postrežba 

naš« geslo. 

ie 

Ne pozabit« torej obiskati nas v 

naš«j mesnici in groeeriji na voga-

I« Broadway and Granit« Street 

Chi«. Phone 2768. N. W . Phone 1113 

Slovenske 
Gospodinje 

so prepričane, da dobijo pri meni naj* 

boljš«, najčistejše in najc«n«jše 

meso, grocerije 
I N K R A N J S K E K L O B A S E 

istotako vs« vrst« drugo svež« in pre-

kajano meso *»r n e druge pedmete, 

ki spadajo v področje mcaarsk* in gro-

cerijske obrti. 

Priporočam svoj« podjetje vsem ro-

jakom, slasti pa našim gospodinjam. 

Spoštovanjem 

John IT. Pasdertz 
Chicago tel. 2>17. 

Cor. Cora and H u t c h u u S t , Joliet, I B 

STENSKI PAPIR 
Velika zalega vsakovrstnih barv, o l j * 

in firnežev. Izvršujejo se vsa bar-

varska dela ter obešanj« sttaskeg* 

papirja po nizkih* cenah. 

Alexander Ha ra s , 
C h i Phone 37« L I N. W . M » . | 

120 Jefferson S t J O L I E T . I L l » 

J s u n s t 

PIVO V STEKLENICAH. 
Cor. Scott and Clay Sts Both Telephones 2 « . . . . . J O L I E T . I L L i N O * ' 

Naročite 
novega piva, ki se 

zaboj steklenic 
Imenuje 

Ifr*—»-.-.VUMUI 

najboljša 


